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[Σ υ ν έ χ ε ια :

Ζ'

Ή  Καικιλία καί ή κυρία Βωζέ μετέφε- 
ρον τήν Ίουλιέτταν εις τήν αίθουσαν τοϋ 
ισογαίου.

Ό  “Εκτωρ καί ό Ερρίκος έμειναν ό είς 
πλησίον τοϋ άλλου παρά τήν κλίμακα.

— Καθώς φαίνεται, μ ’ ά γα π ί μέ τά σω
στά τγ,ς, έ’λεγε καθ’ έαυτόν ό κύριος Δερμε
νόν, παραταιρών μέ ύφος όργίλον τόν κύριον 
Κρονδέν. τον όποΐον ή τύχη παρουσίασε πρό 
αύτού ενώπιον της Ίουλιέτας καί τόν όποιον 
έκείνη, φύσει προληπτική, θά προύτίμα, άν 
καί τόν άπηχθάνετο τόσον.

Έ ζή τει λοιπόν κατάλληλον περίστασιν, 
■δπω: πειράξη τόν υιόν τοϋ συμβολαιογράφου, 
τού όποιου ή κατά τήν στιγμήν έκείνην έμ- 
φάνισις παοεκώλυε τά σχέδιά του καί άνε- 
στάτωσε τήν έπαυλιν.

"Οσον άφορόί τόν Έ κτορα , ούτος δέν ή- 
ςευρε ποϋ νά άποδώση τήν κραυγήν καί τήν 
λιποθυμίαν τής Ίουλιέττας καί μ.εθ ’ δλην 
τήν άντιπάθειαν, ήν ήσθάνετο προς τον κύ
ριον Δερμ-ενόν, τόν έπλησίασε καί τού είπε :

— Τί συνέβη, κύριε ; Μήπως έπαθε τ ί 
ποτε ή δεσποινίς Ίουλιέττα ;

—  Δέν συμ.βαίνει τίποτε άλλο, άπεκρίθη 
ό Ερρίκος μ.ετά τόνου αύθάδους παρατη- 
ρών έκ τού κάτω προς τά άνω τον “Εκτοοα. 
δέν συμβαίνει τίποτε άλλο, παρ’ δτι τόσον 
δυσηρεστήθη ή δεσποινίς Ίουλιέττα ίδοϋσα 
ύμ,ας σήμερον, ώστε έλιποθύμησεν.

Ό  "Εκτωο ώχρίασε καί κατέβαλε κατα
φανείς ποοσπαθείας, δπως κρατηθή.

Κατά τήν στιγμήν ταύτην ή θαλαμη

πόλος, τήν όποίαν προ ολίγου έκάλεσεν ή 
κυρία Β ω ,έ , έθετε τόν πόδα έπί τής πρώτης 
βαθμ.ίδος τής κλίμακος.

— Κάμετέ μου τήν χάριν, ειπεν ό “Ε 
κτωρ είς τήν θαλαμηπόλον, νά παρακαλέ- 
σετε τήν κυρίαν Βωζέ νά μοί έπιστρέψη τά 
έγγραφα, τά όποια έφερα χθές, καί νά τήν 
έρωτήσετε έ κ  μέρους μου περί τής κατα- 
στάσεως τής δεσποινίδος Ίουλιέττας.

Κ ατά τόν χρόνον τούτον ό Ερρίκος πε- 
ριεπάτει, ένώ ό “Εκτωρ, μένων πάντοτε έν 
τή ιδία θέσει, περιέμενε τήν άπάντησιν τής 
θαλαμηπόλου.Θά ε“λεγέ τις, δτι ούδέν έλαβε 
χώραν μεταξύ τών δύο τούτων νέων καί δτι 
πρώτην τώρα φοράν συνηντώντο.

'Ό τε ή θαλαμ-ηπόλος είσήλθεν είς τήν αί
θουσαν, ή Ίουλιέττα είχεν άναλάβη τάς αι
σθήσεις της.

—  Έ  λοιπόν, καλό μου παιδί, τή έλ ε- 
γεν ή κ. Βωζέ, πώς αισθάνεσαι τόν έαυτόν 
σου ;

— Καλά, μαμά μου, μή στενοχωρήσαι, 
δέν είνε τίποτε. Γνωρίζεις πόσον είμαι εύε- 
ρέθιστος, έπειτα εξεπλάγην τόσον εύρεθεϊσα 
αίφνης άπέναντι τοϋ κ. Κρονδέν, διότι ή α
λήθεια εινε, δτι δέν περιέμενα ποτέ τήν 
συνάντησιν ταύτην. Ά λλά  τώρα τό κακόν 
έπέρασεν.

Καί ή Ίουλιέττα ένηγκαλίζετο τήν μ.η- 
τέρα της καί έτεινε τήν χεϊρα είς τήν Και - 
κιλίαν.

—  Τά βλέπεις ; έκαμα πολύ άσχημα νά 
σ ’ άφήσω νά συμβουλευθής τήν κατηραμέ- 
νην αύτήν γυναίκα. Ά ν  δέν ί πήγαινες, δέν 
θά συνέβαινε τίποτε.

— Δέν πειραςει, μαμα μου, επειτα οεν
άξίζει τον κόπον νά άπασχολούμεθα τόσον 
μέ τό ζήτημα αύτό. Ποϋ είνε οί κύριοι ;

—  Είς τόν κήπον, άπεκρίθη ή θαλαμη ■ 
πόλος, καί ό κύοιος Κρονδέν μ.έ παρεκάλεσε 
νά ζητήσω άπο τήν κυρίαν κάτι έγγραφα

καί νά τού δώσω πληροφορίας περί τής δε
σποινίδος Ίουλιέττας.

— Νά εύχαριστήσης τον κύριον Κρονδέν 
διά τό ενδιαφέρον καί νά τοϋ δώσης τά έγ
γραφα ταϋτα. Νά τώ  εΐπης δέ συνάμα, δτι 
τοϋ ζητούμ.εν συγγνώμην, διότι δέν δυνάμ.εθα 
νά τόν δεχθώμ.εν τήν στιγμήν αυτήν δέν 
είνε έτσι, Ίουλιέττα ;

— Ναί, μ,αμ.ά μ.ου, δ,τι κάμνε'ις είνε 
καλά καμωμένον.

— Νά είπω τά αύτά είς τόν κύριον Δερ- 
μ.ενόν ; ήρώτησεν ή θαλαμηπόλος.

Ή  κυρία Βωζέ έζήτει διά τοϋ βλέμμα
τος τήν γνώμην της ^υγατρός της.

— ’Ό χι, είπε, νά μή τού εΐπης τίποτε.
— Εύχαριστώ, έψιθύρισεν ή Ίουλιέττα 

μ.ειδιώσα.
Ή  θαλαμηπόλος έξήλθεν.
— Ά ς  όμιλήσωμεν τώρα μέ τήν ήσυ

χίαν μ.ας, είπεν ή κυρία Βωζέ είς τήν κό- 
οην της, διότι τόσον έταοαχθης πρό ολίγου, 
ώστε άοχίζω νά πιστεύω, δτι ή πρόρρησις 
αύτής τή : μ.αγίσσης σοϋ έπροξένησε μ.εγα- 
λειτέραν έντύπωσιν, παρ’ δσον ύπέθετον. 
"Ο,τι συνέβη σήμερον μεταβάλλει κατά τι 
τά σχέδιά μας ;

Ή  Ίουλιέττα παρετήρησε τήν Καΐκι - 
λίαν.

— Τί θά έκαμνες σύ είς τήν θέσιν μου ; 
ήοώτησε τήν φίλην της.

— Δέν θά έδίσταζον καθόλου.
— Τ ί θά έκαμνες ;
— Θά ύπήκουον είς τήν Καισαρίνην.
—  Καί σύ, μ.αυ.ά μου ;
— Εγώ, παιδί μ.ου, θά ύπήκουον είς τάς 

κλίσεις τής καρδίας μου, διότι, καθώς σοϋ 
τό είπα ήδη, δέν δίδω πίστιν είς τάς άνο- 
ησίας αύτάς.

—  Τί νά κάμω, Θεέ μου ! τί νά κάμω ; 
έπανελαμβανεν ή Ίουλιέττα. Εΐμ.αι βεβαίκ 
δτι ή Καισαρίνη έχει δίκαιον.



— Έ ,  λοιπόν, πάρε τότε τον κύρων Έ -  
κτορα, είπεν ή Καικιλία.

— Ναί, μά οέν τόν άγαπώ, οέν θά τον 
αγαπήσω ποτέ.

— Τότε πάρε τον κύριον Δερμενόν.
—  Καλά, μά άν οέν ευτυχήσω μαζί του, 

θά μετανοώ καθ’ δλην μου τήν ζωήν, διότι 
οέν ήκολούθησα τήν συμβουλήν τής μαγίσ- 
σης.

— Σκέψου τότε καλλίτερα.
— ’Αλλά, καλό μου παιδί, είπεν ή κυ

ρία Βωζέ λαμβάνουσα τάς χεϊρας τής θυγα- 
τρός της, άνωφελώς βασανίζεις το πνεϋμά 
σου. Οΰτε ό κύριος 'Ερρίκος, ούτε δ κύριος 
’Έκτωρ έξηγήθησαν άκόμη καί σύ σκέπτε
σαι,ώς νά σέ έζήτησαν καί οι δύο καί πρό
κειται σήμερον αυτήν τήν στιγμήν νά έκ- 
λέξης. Ίσ ω ς οέν σέ συλλογίζεται ούτε ό είς 
οΰτε δ άλλος.

— Ά  ! δ 'Ερρίκος μ ’ άγαπά, είπεν ή 
Ίουλιέττα.

— Προτιμότερον λοιπόν είνε νά περιμέ- 
νωμεν. Είσαι τής γνώμης μου ;

—  Πάντοτε σκέπτομαι καθώς σύ, το 
γνωρίζεις, καλή μου μαμά.

— Καί κατά τό διάστημα τοϋτο ή έν- 
τύπωσις, ήτις παρήχθη έκ τής σημερινής 
δοκιμασίας, θά παρέλθη καί θά δϋνηθής μέ 
τήν ήσυχίαν σου νά σκεφθής καί βασα
νίσεις καλά το ζήτημα τοϋτο. Βλέπεις, δτι 
«έ μεταχειρίζομαι σάν γυναίκα τού κόσμου 
καί σ ’ άφήνω έλευθέραν είς τά σπουοαιό- 
τερα ζητήματα τού βίου.

Ή  κυρία Βωζέ ένηγκαλίσθη τήν θυγα
τέρα της προσθέτουσα :

— Τώρα πήγαινε να κάμης ένα γϋρον 
είς τόν κήπον.

Ή  Ίουλιέττα έ’λαβε τόν βραχίονα τής 
Καικιλίας καί έξήλθεν έκ της αιθούσης μετά 
τής μητρός της.

Ό  Ερρίκος περιέμενε πάντοτε πλησίον 
τής κλ.ίμακος.

— "Ισως είνε άδιακρισία, είπε πλησιά- 
ζων τήν κυρίαν Βωζέ. νά περιμένω έδώ, 
αλλά δέν ηδυνάμην νά άναχωρήσω, χωρίς 
να πληοοφορηθώ περί τής υγείας τής δεσποι- 
νιδος.

Καί παρετήρει τήν Ίουλιέτταν, ήτις ή- 
ρυθρίασεν ολίγον καί κατεβίβασε τούς ο
φθαλμούς.

— Σάς ευχαριστώ, κύριε, είπεν ή νεάνις, 
είμαι καλα.

—  Δύναμαι νά μάθω, δεσποινίς, πόθεν 
προήλθεν τ, ταραχή έκείνη ; προσέθηκεν δ 
'Ερρίκος, δστις γνωρίζων καλώς τήν αιτίαν 
τής λιποθυμίας, έπεθύμει νά ϊδη ποίαν δι 
καιολογίαν θά έ’διδεν ή νεάνις.

—  Έ κ  τής άλλαγής τού καιρού, άπε
κρίθη ή Ίουλιέττα παρατηρούσα τήν μη
τέρα τη ; μετά μειδιάματος,δπερ δέν διέφυγε 
-ποσώς τόν Ερρίκον.

— Ό λα πηγαίνουν καλά, είπε καθ’ ε
αυτόν.

—  Κυρία, έξηκολούθησε μεγαλοφώνως, 
πλησιάζων τήν κυρίαν Βωζέ καί έξακολου- 
θών νά έξεταζη τήν φυσιογνωμίαν τής Ί -  
ουλιέττας, ό θείος ήθελε νά σάς έπισκεφθή 
σήμερον διά νά δικαιολογήση τήν άπουσίαν 
του έκ τής ύμετέρας προσκλήσεως καί διά

νά σάς δμίλήση, καθώς ελεγε, περί κατε- 
πειγούσης τινός ύποθέσεως. Ήλθον λοιπον 
μέ τήν έντολήν να. σάς έρωτήσω, άν θά εί
σθε άπόψε έν τή έπαύλει καί άν έχετε τήν 
εύχαρίστησιν νά τόν δεχθήτε.

— Νά εΐπετε είς τόν θεϊόν σας, άγαπητέ 
μου κύριε 'Ερρίκε, δτι πάντοτε είνε εύπρόσ- 
δεκτος είς τήν οίκίαν μου καί δτι τό μόνον 
εναντίον του παράπονόν μου είνε, δτι δέν 
μέ έπισκέπτεται συχνά.

—  Λοιπόν, δεσποινίς, ύπέλαβεν ο Ερρί
κος, άφ ’ οΰ πρώτον ηύχαρίστησε δι ’ ύπο- 
κλίσεως τήν κ. Βωζέ, συνεβουλεύθητε τήν 
μάγισσαν έκείνην ;

— Ναί, κύριε, άπεκρίθη ή Ίουλιέττα, 
τήν οποίαν ή έρώτησις τοϋ ’Ερρίκου άπο- 
τόμως άπέσπασεν έκ τοϋ ρεμβασμού, είς δν 
είχε πέσει πρό τινων στιγμών.

— Καί τήν έθαυμάσατε, καθώς σάς 
ύπέσχετο ή δεσποινίς Καικιλία ;

— Ναί.
— Σάς είπε τό παρελθόν ;
—  Περισσότερον άκόμη,μ ’έκαμε νά τοίδω.
— Καί τό μέλλον ;
—  Τό μέλλον, άπήντησεν ή Ίουλιέττα 

άνταλλασσουσα βλέμμα μετά τής μητρός 
της, μοί τό προεϊπεν.

— Είνε καθώς τό ήθέλ,ετε ;
—  "Οχι, είπεν ή νεάνις, ήτις δέν ύπώ- 

πτευεν, δτι ό Ερρίκος έγνώριζε πάν δ,τι έ
λαβε χώραν είς τό οίκημα τής Καισαρίνης 
καί δτι κατά συνέπειαν τό δχι τούτο ήτο

! ομολογία.
—  Ά λ λ ’ άφ’ ού είδοποιήθητε, δέν έχετε 

παρά νά προλάβετε τά προλεχθέντα καί νά 
φροντίσετε νά έπέλθωσι σύμφωνα μέ τάς ο
ρέξεις σας.

— Τί ρ.έ συμβουλεύετε ;
—  Είνε κάπως δύσκολος ή άπάντησις, 

είπεν ό Ερρίκος, δστις δέν περιέμενε ποτέ 
τοιαύτην έρώτησιν.

— Είπέτε μου λοιπόν.
Καί ή νεάνις παρετήρει ασκαρδαμυκτί

τόν κ. Δερμενόν.
— Θα περιέμενα, νά έλθουν τά πράγ

ματα μόνα των, άπεκρίθη ό Ερρίκος.
—  Αύτό μοϋ έ'λεγεν ή μητέρα προ ολί

γου, άλλά δέν πρόκειται περί τούτου. Ε 
παναλαμβάνω λοιπόν τήν έρώτησιν μου : 
Άν ή Καισαρίνη, τής οποίας ή μαντική 

είνε άλάνθαστος, σάς έλεγε : «Δύο πραγ- 
υ.ατα θά παρουσιασθώσιν ένώπιον ύμών, εν 
τό δποϊον δέν θέλετε, καί έτερον, το δποϊον 
έπιθυμεΐτε- έάν παραδεχθήτε το πρώτον, θά 
είσθε δυστυχής, έάν προτιμήσετε το δεύτερον,
ή εύτυχία σας είνε βέβαια», τί θά έκάμνετε; j

—  θ ά  προύτίμων τό δεύτερον, άπεκρίθη j  

δ Έροϊκος περίεργος νά ϊδη τήν έντύπωσιν, j 
ήν ή συαβουλή του θά έπροξένει είς τήν 
νεάνιοα καί πεπεισμένος πλέον, δτι ή Ίου
λιέττα τόν ήγάπα τόσον, ώστε νά μή λάβη 
ύ π ’ οψιν τήν γνώμην ταύτην.

— Ά  ! θά έπροτιμάτε τό δεύτερον ; έ- 
ψιθυρισεν ή Ίουλιέττα κάτωχρος.

— Ναι, δεσποινίς.
— Χωρίς νά λυπηθήτε ;
—  Δέν λέγω, χωρίς νά λυπηθώ, άλλά 

χωρίς νά διστάσω.
—  Ά ν  έγνωρίζετε, τί μέ συμβουλεύετε,

κύριε Ερρίκε, οέν θά ώμιλεΐτε μέ αύτόν τόν 
τρόπον.

— Ά πατάσθε, δεσποινίς, θά σάς έ'λεγον· 
πάντοτε τό αύτό.

—  Καί σύ, μαμάκα μου, σύ, ήτις γνω
ρίζεις περί τίνος πρόκειται ;

— Μά τήν άλήθειαν, καλό μου παιδί, 
άπεκρίθη ή κ. Βωζέ, δμολογώ, δτι ή γνώμη, 
τού κυρίου Δερμενόν δέν είνε κακή καί συμ- 
οωνώ καθ’ ολοκληρίαν μαζί μου.

Άκούων τήν φράσιν ταύτην, τής οποίας, 
ή έννοια ήτο κατάδηλος, δ Ερρίκος μετε- 
νόησε διά τό παιγνίδιον, τό όποιον έπαιξε 
πρό ολίγου.

"Οσον άφορά τήν Ίουλιέτταν, αύτη έ
φαίνετο συγκεκινημένη.

— Καί σύ : είπεν είς τήν Καικιλίαν.
— Ώ  ! έγώ, άπεκρίθη ή φίλη τής Ίου- 

λιέττας, σοϋ είπα ήδη τήν γνώμην μου, θά: 
ύπήκουον τυφλώς.

— Έ ,  λοιπόν, έκραύγασεν ή δεσποινίς. 
Βωζέ μετά τόνου οργίλου καί χωρίς νά ύ- 
ποπτεύη, δτι ομιλούσα ούτως άπεκάλυπτε 
τά αισθήματα της είς τον Ερρίκον, δστις. 
έγνώριζε τό πάν, ΐ, λοιπόν ! δέν θ ’ ακολου
θήσω τήν συμβουλήν τής μαγίσσης καί παρ ’ 
δ,τι ΐλοί λέγει δ κύριος Ερρίκος, ή Καικιλία. 
καί ή μητέρα μου,θά κάμω το εναντίον έκεί
νου, τό δποϊον ή Καισαρίνη μέ συνεβούλευσε^

Μειδίαμα θριάμβου καί έρωτος έφώτισε 
τό πρόσωπον τού Ερρίκου, δστις είπεν είς 
τήν νεάνιοα :

— Τις ήξεύρει ! δ θεός θά σάς άντα- 
μείψη ίσως διά τήν εμπιστοσύνην, ήν έοεί- 
ξατε πρός αύτόν.

— Νά ε’ίπητε είς τόν θεϊόν σας, δτι θά: 
τόν περιμένω χωρίς άλλο άπόψε, είπεν ή κυ
ρία Βωζέ, ήτις έκ τής άπαντήσεως τής θυ- 
γατρός της έπείσθη πλέον, δτι αύτη εΐχεν 
άυ.ετάκλητον άπόαιασιν νά νυμφευθή τον 
Ερρίκον καί δέν άμφέβαλλ^εν δτι δ θείος τού· 
κυρίου Δερυ,ενόν έσκόπευε νά ζητήση τήν 
χεϊρα τής Ίουλιεττας.

Συγχρόνως παρετήρει τον ’Ερρίκον διά 
βλέμματος, δπερ ήθελε νά εϊπη :

— Ένόησα, ελπίζετε.
— ’Έ ,  λοιπόν ! έγώ, έπανέλαβεν ή Κ α ι- 

κίλία, θά ύπήκουον τυφλώς είς τήν Καισα- 
ρίνην.Καί προσέθηκε χαμηλοφώνως, πλησι- 
άζουσα τήν Ίουλιέτταν, θά προετίμων τόν 
άλλον.

["Ε π ετα ι συνέχεια .]

Κ Ω Ν Σ Τ Α Ν Τ ΙΝ Ο Σ  ΓΐΑ Ν Ν Α Κ Α Κ Η Σ

Μνθχΰτορία κ α ρ ο λ ο υ  μ ε ρ ο υ β ε λ

Μ ΕΡΟ Σ Π ΡΩΤΟ Ν  

O t  Ρ ο ζ ε ν δ ά λ .
[Σ υ ν έχ εια ]

Έγνώριζεν εκ τινων πληροφοριών οτι ?> 
Ραβού έκράτησε τό ποσόν, τό δι’ αύτον ά- 
φεθέν έν τή κατά τήν οδόν τού Γύψου κα
τοικία, δτι δέ κατετάχθη είς θίασον κωμω- 
δών περιοδεύοντα άνά τάς επαρχίας.

Ούδέποτε δ Ραβού έξεδήλωσε τήν έπιθυ-



jjuav νά έπανίοη τήν σύζυγόν τ5υ, κατα.- 
«ταθεΐσαν ερωμένην άλλου.

Ουδέποτε είπέ τι, ώστε νά. ύπονοηθώσιν 
βί σκοποί του, γνωστοί μόνον είς τούς συν
ενόχους του τοϋ καπηλειού καί είς τήν Μα
ρίναν Στρικον,

"Αλλως τε κατά τάς σπανίας έ*μ.υστηρεύ- 
σεις, άς έ'καμεν ή Γερμανή τώ εραστή αυ
τή ς , προκειμένου περί τοϋ Ραβού, είχε πα- 
,ραστήσει αυτόν φύσιν αγαθήν μ,έχοις άδυνα- 
μ.ίας καί άκακον.

Ό  καλοκάγαθος ούτος σύζυγος δεν ήδύ- 
•νατο αίφνης νά μεταβληθή είς άγριον θη- 
ρίον, ικανόν νά φονεύση άνωΦελώς τήν πυρ- 
-γοδέσποιναν τής έπαύλεως τών Πυργίσκων.

Ούδ ’ έπί στιγμ.ήν λοιπόν δ βαρόνος ύπω- 
-.πτεύθη τούτον, ούδέ κάν ώμ.ίλησε περί τοϋ 
κωμωδοϋ είς τούς άναλαβόντας τήν άνάκρι- 
*ιν δικαστάς.

Έ τυχεν  άλλως τε τής άδειας τής άστυ- 
νομίας ν ’ άσχοληθή μ.όνος είς τήν άναζήτη- 
•σιν τής κόρης, ήτις καθίστατο αύτώ προσ
φιλέστερα, άφ’ής άπώλεσε τήν μητέρα καί 
τό παιδίον.

Ένόμ.ιζεν δτι ήτο ικανός, άνευ βοήθειας 
τινός, ν ’ άνακαλιύψη τό κρησφύγετον, έν ω 
^κρυπτόν αύτό. Ή το  άρκετά πλούσιος, 
•ώστε νά έξαγοράση τό παιδίον παρά τών 
άοπαγων.

Πλήν τούτου ήθελε ν ’άποφύγη ν ’ άναμ,ι- 
y θή τό ονομά του τή ίστοοία τής μ.οιχείας, 
ήτις τόσω μ.οιραίαν έπήνεγκε καταστροφήν.

Αί έφημερίόες λοιπόν έμαθον μ,όνον δ,τι 
οέν ήδύνατο νά κρυβή, δηλαδή τό ύλικόν 
•γεγονός τοϋ φόνου καί τής κλοπής

Δέν κατετρόμ,αξε μόνος δ Ραβού έκ τών 
άποκαλύψεων τού τύπου.

"Οταν ή εΐδησις τοϋ φόνου τής Γερμ.ανής 
έγένετο γνωστή είς τό καπηλεΐον τής κυρά 
Κλαυδίας, ό Ροβινώ καί ό δικηγόρος έγέ- 
-νοντο πελιδνοί καί ολίγου οεΐν ν ’ άλλοφρο- 
^ήσωσιν.

Ό  Περέζ δέν ήτο πλέον έκεΐ.
Ά ιλα τή  ποωία, άπήλθε οια. τής τα 

χείας άμαξοστοιχίας τής "Αβρής, καθ’ ήν 
δέ ώραν αί έφημ.ερίδες τό πρώτον ήοη άνήγ- 
γελον τό γεγονός, είχεν έπιβιβασθή έπί τοϋ 
Ολλανδικού άτμοκινήτου «Παναμά», δπερ 
ίΦεοεν αύτόν είς ’Αμερικήν, δπόθεν θ ’ άπέ- 
στελλε τοΐς συνεταίροις αύτοϋ τήν μ,ερίδα 
αύτών έκ τών άδαμάντων τής Γερμανής, 
ά'ν.α ως κατώρθου νά εκποίηση αυτούς.

Τό «Παναμά» ήν τό πρώτον άτμοκίνη- 
•τον, δπερ θ ’άνεχώρει, δ οε Ισπανός έρριφθη 
έν αύτώ ώς είς καταφύγιον.

’Ολίγον εμελλεν αύτόν τό τέρμα τοϋ τα- 
ξειοίου, άρκεΐ αί άκταί τής Γαλλίας νά έκ- 
λ^είψωσιν έκ τού όρίζοντος ώς οίόν τε τα χύ
τερον.

»τ ·'· ι 7 Ρ -Ιοου τι είχε συμοη.

Κ Ι”

Οί τοεΐς άθλιοι τοϋ Πρασίνου Κονίκλου 
■συνεκεντρώθησαν ύπό τήν μεγάλην δρϋν, ώς : 
είχε συμφωνηθή μετά τοϋ Ραβού, ά λ λ ’ οχι 
κατά τήν προσδιορισθεΐσαν ώραν.

Τήν έσπέραν περιεφέροντο περί το άλσος 
τών Πυργίσκων, χωρίς νά ϊδη τις αύτούς,

καθόσον έν τή έοήμω έκείνη καί πλήρει οεν- 
δρων συνοικία σπανιώτατα άναγνωρίζονται 
οί διαβάται. Ά λ λ ω ς τε οί θεράποντες τής 
έπαύλεως ήσαν άπησχολημ.ενοι μέ τό συμ.- 
βάν τού τοκετού τής κυρίας των.
Ό  Ροβινώ καί δ δικηγόρος, ώς είδομ.εν, ή 
σαν μόνον κλέπται. Δυσκόλως θά έπείθοντο 
νά διαπράξωσι φόνον.

Έφρόνουν δτι μετά τά ληφθέντα μέτρα 
θά εΰρισκον άσθενή άντίστασιν έκ μέρους τών 
γυναικών, αΐτιυες θά ήσαν μόναι έν τή έ- 
παύλει.

Ό  Ροβινώ, ούτινος δ χαρακτήρ ούδαμώς 
ήν αιμοχαρής, ουδόλως έδίσταζε νά διαρ- 
πάση οίκίαν έκατομ.μυριούχου, σκεπτόμενος 
φιλοσοφικώτατα ώς πλεΐστοι δσοι λέγοντες : 
« “Αν εΰρισκα χαρτοφυλάκιον περιέχον εκα
τόν χιλιάδας φράγκων καί άνήκον εις τον 
βασιλέα τής ’Ολλανδίας ή είς τόν βαρόνον 
Κέρσχ, δέν θά ήμην τόσω μ.ωρος ώστε νά 
το άποδώσω. »

Ά λλά  καί τις θά τό άπέδιδεν... ίσως.
Προκειμένου δμως περί μάχης, δ Ροβινώ 

χωρίς ποσώς νά αίσχυνθή θά ε”στρεφε τά νώ
τα τρεπόμενος είς φυγήν.

Ό  αρχαίος σύντροφ:ς τοϋ Ραβού ήν πε- 
προικισμ.ένος δι’ εύφυΐας καί πονηριάς, τών 
προσόντων δέ τούτων δέν έδίσταζε νά έπω- 
φεληθή προς το συμ.φέρον του.

Ά πό τής έννάτης ώρας έπέβλεπεν άπό 
τίνος γείτονος άγροϋ τό οίκημα τού θυρωρού 
τών Πυργίσκων, έκεΐθεν δέ παρετήρει μ,ετά j 
προσοχής πάν τό έκ τού κιγκλιδώματος έ- | 
ξερχόμενον.

Δέν έβράδυνε νά ΐδη άπερχόμενον τό Ο
χημα τοϋ ιατρού, είτα δέ τήν άμ,αξαν τοϋ 
βαρόνου.

Ή  θύρα έπανεκλείσθη, οί δέ κηπουροί ά- 
πεσύρθησαν είς τά ίδια.

Βαθμηδόν τό φώς έξέλιπεν άπό τών πα
ραθύρων καί βαθεΐα σιγή έπεκράτει έν τή 
έπαύλει.

"Εσπευσε τότε νά εΰοη τούς συντρόφους 
του, οί τρεις δέ, ώ: εΐδομεν. είσήλθον είς τό ! 
άλσος καί έκεΐθεν είς τήν οίκίαν.

Ή  έπιχείρησις έν άρχή εβαινεν ώ: είχον | 
προΐδει.

Ή  μ,ικρά θύρα τής κλίμακος τής υπηρε
σίας ηνεώχθη ευκόλως.

Αί θεραπαινίδες τής Γερμ.ανής, έζηντλη- ι 
με ναι έκ τής κοπώσεως, εΐχον άποκοιμ,ηθή. j 

Καταλ,ηφθεΐσαι έν ΰπνω, φιμ,ωθεΐσαι καί 
έγκλεισθεΐσαι έν τινι αποθήκη, δεν ήδυνή- ’ 
θησαν νά είδοποιήσωσι τούς άλλνου: θεράπον
τα :.

Οί τρεις άλλως τε κακούργοι ούδεν κακόν \ 
επραζαν α,ύταΐς. ύπεσχέθησλν δέ νά τά : ά- ί 
οήσωσιν έν τή ζωή, άρκεΐ νά μ.ή πειρκθώσι 
νά κραυγάσωσιν.

Ό  Ραβού μ,άλιστα μ,ετ’ άστειότητος ώ- !
μ,ίλησεν είς αύτάς.

—  Ακούσατε, έ’λαοοί μου, είπεν, δ αύ- 
θέντη: σας έχει τόσα χρήματα, ώστε ούτε 
θά καταλάβη τήν έπίσκεψίν μ,ας. Πάντοτε 
κερδισμένος θά ήναι αύτός.

Ο δικηγόρος εμεινεν ώ: φρουρό: πρό τής 
κρύπτης τών θεραπαινίδων, ένώ, οί δυο ετε- 

| ροι προέβησαν είς τήν διαρπαγήν τών πο- 
I λυτίμ.ων άντικειυ.ένων.* ι

Έ ν τώ  κοιτώνι τής Γερμανής δ Ροβινώ 
προσεΐχεν έπί τής νεαρά: γυναικός κοιμ,ω- 
μένης, ένώ δ Ισπανός παρεβίαζε τό γρα- 
φεΐον.

Δυστυχώς ή ψευδής ρίς, ήν έφερεν ώς αρ
λεκίνος, άπεκολλήθη καί ε”πεσεν έπί τοϋ τά - 
πητος.

Ενώ δέ άνελάμ.βανεν αύτήν ήκουσε φω
νήν έντρομον λέγουσαν μεθ’ ΰφους ϊπιπλη- 
κτικοϋ :

— Σείς !
Άνηγέρθη καί είδε περίτρομ.ος τού: δύο 

όφθαλ,μ-ούς τής νεαράς γυναικός ατενίζοντας 
αύτόν.

Ή  Γερμανή ηννόησε τά πάντα, τούλά- 
χ ιστόν τό έπίστευεν.

Ό  Ροβινώ, δ αρχαίος τού συζύγου της 
σύντροφος, δέν ήτο άλλο τι είμ.ή κλέπτης.

— Σιωπή ! είπεν αύτή· πρόκειται περί 
τής ζωής σου !

Η νεαρά γυνή ήτένιζεν αύτόν ώς έν ό- 
νείόω, χωοίς νά έννοή.

Οί δύο έκεΐνοι άνθρωποι τήν νύκτα έν τώ 
κοιτώνι της, άνασκαλεύοντες τά έπιπλα, 
παραβιάζοντες τά κλείθρα, δέν τήν άνησύ- 
χ - ν .

Ή το  τόσω εύτυχής διά τον έρωτα τοϋ 
έραστοϋ της, διά τήν γέννησιν τοϋ μικρού 
έκείνου οντος, δπερ έκοιμ.άτο πλησίον της, 
ώστε έμειδία έξ οίκτου πρός τούς πτωχούς, 
έκείνους άνθρώπους. οΐτινες διά τοιούτων 
επιχειρήσεων ήθελον νά ζήσωσι.

— Λάβετε δλα,είπεν ήρέμ,α, καί φύγετε.
— θ ά  σιωπήσης ; ήρώτησεν δ Ροβινώ 

χαμ.ηλοφώνως.
—  Είς τήν ψυχήν μου !
Ά λλά  διαρπαζων τάς έν τώ  γραφείω 

περιεχομ.ένας άξίας, δ Ισπανός άντελήφθη 
τής πλησίον του λαμβανούση; χώραν μι- 
κράς σκηνής.

"Οτε έξήλθε μετά τού αρχαίου ηθοποιού, 
είπεν αύτώ : ·

— Σέ γνωρίζει ή κυρία ;
— Διάβολε! είναι ή σύζυγος τοϋ φίλου μ,ου!
— Τοϋ Ραβου ;
— Ναί.
—  Σέ είδε- έχάθημ.εν. θ ά  μάς καταγ-

γείλη
— Γπεσχεθη δτι θά σιωπήση.
— Λόγος γυναικός !
— Εγγυώμαι έγώ ! είπεν δ Ροβινώ έν- 

τόνως. Έτελείωσες ;
— Ναί.
— Ας ΦυγωΐΛεν.
Ό  Περέζ έτονθόρυσεν άκαταλήπτους τ ι-  

νας άπειλάς υ.εταξύ τών όδόντων του καί 
ποοηγήθτ, τοϋ συνενόχου του.

Κάτωθεν τής κλίμακος ένεχείρισε τώ  ot- 
κηγόρω καί τώ Ροβινώ δέσμην χαρτονομ.ι- 
σμ,άτων καί κυλίνδρου: χρυσών νομισμάτων.

— Περιουσία, ολόκληρος ! είπεν, άς φύ
γω υ. εν.

Μόλις δμως είχε προχωρήσει βήμ.ατα 
τινα έν τώ άλσει καί ώθησε τον Ροβινώ 
έύ.ποοσθέν του καί άνήλθε παλ,ιν έν σπουοή
λ ε γ ω ν  :1

—  Έ  λτ, ̂  ι/. s ν Ϋ) σ 2. με ν το ΐλίκρόν !
— "Αοες το ! εΐτ:εν έπιτακτικώς 6 Ρο-

ρο'.νω.



— Δέν εϊρ.αι τόσον ανόητος, ειπεν ό Ι 
σπανό:, άξίζει χίλια τάλληρα.

— Καί έδώκαμεν καί τόν λόγον ρ.ας, 
προσέθηκεν b δικηγόρος. “Ας είρ.εθα τίρ.ιοι,

Έκράτησε τόν Ροβινώ.
Ό  ’Ισπανός άνήρχετο ά'νά τέσσαρας τάς 

βαθμίδας τής κλίρ.ακος.
Τούτον ίδοϋσα ή Γερρ,ανή, άφήκε κραυ

γήν φρίκης, ήν αυτός ό Ραβου ήκουσε καί 
ήτις ρ.έχρις εγκάτων συνεκίνησε τόν Ροβινώ. 
Ά λ λ ’ ή κραυγή αϋτη ταχέως κατεπνίγη.

Ο Περέζ έρριψε προσκεφάλαιον έπί τής 
κεφαλής τοϋ θύρ,ατός του, ρ.ή δυναρ,ένου έκ 
τής αδυναμίας ν ’ άντιστή, και ένέπηξε τό 
έγχειρίδιον είς τό στήθος τής νεαράς γυναι- 
κός1.

Το πλήγρ.α κατηνέχθη διά χε'.ρός ήσκη 
μένης.

Είτα ό Περέζ έ'λαβε τό παιδίον, άφοϋ έ- 
βεβαιώθη ότι ή ρ.ήτηρ έξέπνεε. Περιετύλι- 
ξεν αύτο έν τοΐς σπαργάνοις του, τό έκάλυψε 
διά σάλιου καί κατήλθε ταχέως τήν κλί- 
μ,ακα.

— Τήν έφόνευσες ! είπεν άσθμαίνων ό 
Ροβινώ.

— Η λίθιε ! Τ ί νά κάρ.ω ; Έφοβήθη. 
Αύτό ίγεινρε.

— Καί ενδωκεν αύτώ τό παιδίον.
— Έκερδήΐϊαμεν χίλια τάλληρα, είπε, 

ρ.ετρητά.
Ά λ λ  ’ ένδορ.ύχως έσκέπτετο :
— Αύτή δέν θά ρ.άς προδώση.
Έν τή σπουδή αύτοϋ δέν έσκέφθη νά

λάβη τό έγχειρίδιον του, όπερ άφήκεν αί- 
ρ,όφυρτον έπί τής κλίνης τοϋ θύρ.ατός του.

Γνωρίζομεν τά  κατόπιν.
Τήν έπιοϋσαν περί τήν έννάτην ώραν, ό 

Ιωσήφ, ό έξ απορρήτων θαλαμηπόλος τοϋ 
βαρόνου, είσήλθεν είς τό γραφεΐον του, τό 
κατά τήν λεωφόρον Άντέν, ένθα ό Μάξιρ,ος 
διήρχετο καθ’ έκάστην τήν πρωίαν, και ά- 
νήγγελεν αύτώ οτι ρ.έγα δυστύχηρ,α συνέβη 
είς τήν έπαυλιν τών Πυργίσκων.

Ή  φυσιογνωρ.ία τοϋ θαλαρ.ηπολου ήν 
ηλλοιωρ.Ινη.

— Ποιον ου.στύχηρ.α ;
—  Φρικώδες, κύριε βαρόνε.
Ό  Μάξιρ,ος δέν έφοβείτο. ΙΙοία κακοδαι-

ρ.ονία ήδύνατο νά πλήξη αύτόν ; Μία ρ.όνη.
— Τό παιοίον άπέθανεν ; άνέκραξεν. Ω - 

μίλει.
— Άνηρπάγη, κύριε βαρόνε.
— Καί ή μήτηρ ;
— Δέν τολρ.ώ...
— Λέγε ταχέως. Όλα θέλω νατά ρ.άθω.
— Άπέθανε, κύριε βαρόνε.
Ο Μαξιρ.ος έγένετο κατωχρος, έσχεν 0- 

ρ.ως το θαορος νά κατισχύση τής συγκινή- 
σεώς του.

Ή το ρ.όνος ρ.ετά τοϋ θαλαρ.ηπόλου.
’Έθηκεν τον δάκτυλον έπί τοϋ στόματος 

καί έξηλθεν.
Ή  άρ.αξα άνέρ.ενεν αύτον είς τήν θύραν.
"Οτε είσήλθεν είς τόν κοιτώνα τής έρω- 

ρ.ένης του, αΰτη ήν έξηπλωμένη έπί τής 
κλίνης της.

θ ά  έλεγε τις οτι έκοιμάτο, ά λλ ’ ητο 
ψυχρά.

1. *Ορα εικόνα φύλλου 4 5 .

Έμεινεν έπί πολύ ό’ρθιος παρά τό προσκε- 
φαλαιόν της,πειρώρ,ενος νά θερμάνη τήν χεΐ- 
ρα τής άτυχούς νέκρας μεταξύ τών ίδικών 
του.

—  Μέ καθίστας καλόν, έλεγεν αύτή,άλλ’ 
ή καλωσύνη ρ.ου θνήσκει ρ.ετά σού. θ ά  ζήσω 
.ρ,όνον οιά το ρ.ίσος ! Είναι κακοί οί άνθρω
ποι !

"Οταν είσήλθεν ο άστυνόρ.ος, έμεινεν έ π ’ 
ολίγον κεκλεισρ.ένος μ ε τ ’ αύτοϋ

— Ά φ ετε είς έμέ τήν φροντίδα νά ζη 
τήσω τούς ένοχους, είπε, καί θά σάς δείξω 
τήν ευγνωρ.οσύνην ρ.ου δσον ούδέ πρίγκηψ θά 
ήδύνατο νά τό πράςη.

Προσέθηκε δέ :
— ’Ά λλως τε προβλέπω ότι ή δικαιο

σύνη δέν θά τούς άνεύρη. Δυνατόν δέ άνη- 
συχοϋσα αύτούς νά τούς άναγκάση νά φο- 
νεύσωσι τήν θυγατέρα ώς τήν ρ.ητέρα. Τό 
παιδίον ζή, είρ.αι βέβαιος, καί θά τό λάβω 
πάλιν.

Έ ζήτησε τό έπί τής κλίνης ύπάρχον έτι 
αίρ.όφυρτον έγχειρίδιον καί έφύλαξεν αύτό.

Αί έφημερίδες όλάγιστα έγραψαν περί 
τοϋ τρορ.ερού τούτου συρ.βεβηκότος.

Σιγή έπεβλήθη περί τήν έπαυλίΛ τών 
Πυργίσκων.

Εβδομάδας τινάς ρ.ετά τό έγκληρ,α, ούδέ 
κάν έσκέπτετο τις περί αύτοϋ.

Ό  βαρόνος ώκοδόρ.ησε παρεκκλήσιον έν 
τώ άλσει, έν αύτώ δ ’ έθαψε τό λείψανον έ
κείνης, ήτις ύπήρξεν ό ρ.όνος ε”ρως τής νεό- 

| τητός του.
Ή  άνάκρισις έξηκολούθησε χαλαρώς έπί 

τινας έβδομαόας είς ούδέν άπολήξασα άπο- 
I τέλεσρ,α.

Ή  εισαγγελία δέν έγνώρισε τήν ιστορίαν 
τής Γερρ.ανης, ή προσεποιήθη ότι ήγνόει 
αύτήν.

Οί έξωθεν θεράποντες ούδέν είδον, ούδέν 
ήκουσαν.

Αί γυναίκες τής έπαύλεως, ών ό φόβος έ 
τάραξε τήν όρασιν, έβεβαίουν ότι συμρ.ορία 
ολόκληρος προσωπιδοφορίαν κατέλαβε τήν 
οίκίαν, ότι ορ.ως δέν ηδύναντο ν ’ άναγνωρί- 
σωσί τινα.

Ή  ύπόθεσις λοιπόν έγκατελείφθη κατά 
τήν έπιθυαίαν τοϋ Μαξίρ.ου. Ά λ λ  ’ άπό τής 
άπαισίας έκείνης νυκτός πλήρης ρ.εταβολή 
παρετηρήθη είς τάς έξεις αύτοϋ καί τους 
τρόπους.

θ ά  έλεγε τις ότι έπραγματοποίει καθ’ έ- 
κάστην τήν διαθήκην τοϋ πατρός του, ήν 
ήθελε νά έφαρρ.ώση.

Πικρόν ρ.ειοίαρ.α συνέστειλ^ε τά χείλη 
του, ή δέ νεότης του εΐχεν ήδη λήξει.

Ήρχιζεν ή ζωή τοϋ βαρόνου τοϋ χρήρ.α-

ΙνΔ'

Δύο μήνας βραδύτερον ό Ροζενδάλ ήν 
κεκλεισρ.ένος έν τώ γραφείω του, είς τό ρ-έ- 
γαρον τοϋ προαστείου τοϋ Άγιου Όνωρίου.

Το γραφεΐον τοϋτο ήν οίονεί θυσιαστήριον. 
Ούδείς έν αύτώ είσήρχετο πλήν τοϋ θαλα
μηπόλου του.

Ό  θαλαρ.ηπόλος πανταχοϋ εισχωρεί. Τις 
πρίγκηψ ϊ'/ει ρ,υστικά δι ’ αύτόν ;

Ό  θαλαρ.ηπόλος έκδύει τούς μεγαλητέ-

ρους άνδρας. Βεβαίως διά τοϋτο εύρίσκει τις. 
ώς έπί τό πολύ αύτούς τόσω ρ.ικρούς, ε"στιν 
ότε δέ καί τόσω δυσειδείς.

Στενοί τινες φίλοι έκλελεγρ.ένοι έκ τού 
καλού λεγομένου κόσρ.ου, της καλλιτεχνίας 
καί τής διπλωρ.ατίας, συνεμερίζοντο τό προ- 
νόρ.ιον τού ύποτελοϋς τουτου.

Κείρ,ενον είς τό άκρον τοϋ μεγάρου, έπί 
τών κήπων, τό γραφεΐον τούτο φωτίζεται 
διά δύο μεγίστων παραθύρων, άφ’ ών ή ά- 
ποψις έκτείνεται μεγαλοπρεπής.

Είναι οί Παρίσιοι είς τήν έξοχήν.
Πανταχοϋ βλέπει τις λειμώνας πεποικιλ- 

ρ.ένους δ ι’ άνθέων, παρόδους διά ρ.εγαλοπρε- 
πών δένδρων, ών αί συστάδες συγχέονται 
ρ.ετ’ έκείνων τών Ήλ,υσίων Πεδίων καί ύπό 
τάς οποίας ρ.ία Ή β η  τοϋ Κανόβα. λευκή 
έν τώ ήρ.ίφωτι έκείνω, προσφέρει είς τούς 
διαβατας τά νέκταρ τού ρ,αρμαρίνου αύτής 
κυπέλλου.

Τό κύπελλον τοϋτο, άλλως τε, είναι όλ,ως 
κενόν, μόνα δέ τά στρουθιά τού κήπου δύ- 
νανται έν αύτώ νά ποτισθώσι μ ε τ ’ άφθονον- 
βροχήν.

Οί τοίχοι τοϋ γραφείου καλύπτονται ύπο 
άνοικτοϋ φαιόχρου ξύλου,έπί τούτου δέ ύπάρ- 
χει είκών έναντι μεγάλης τραπέζης γραφείου- 
πλήρους φακέλλ»ων εγγράφων, διατεταγμέ
νων έν πλήρει τάξει.

Ή το  ή είκών γυναικός, ά λ λ ’ άνευ ονό
ματος ζωγράφου.

Ούδεμία ύπήρχεν ύπογραφή, ούδέν τά όη- 
λούν τήν προέλευσιν ή τήν χρονολογίαν.

Ή το  άρά γε άντίγραφον είκόνος τού πα
ρελθόντος αίώνος ;

Ή  παρισταμένη κυρία άνηκεν είς το- 
γένος τών ρ.αρκησίων τής έποχής τής Δου- 
βα.ρρύ ή είς τας ώραιοτέρας συγχρόνους ;

Είχε κατασκευάσει ούτως ό καλλιτέχνης 
αύτήν, ώστε νά καθίσταται άλυτον το α’ί- 

I νιγρ.α.
Ή  περιβολή ήν κυρίας τής αύλής τής 

βασιλείας Λουδοβίκου ΙΕ ' διά χορόν, ή  
[ κόρ.η σχεδόν άνευ πούδρας, λίαν ξανθή. Οί 

οφθαλμοί γαλανοί καί έξαίσιοι, το Ά  σύνο- 
I λον τοϋ προσώπου άποπνέον χάριν καί γοη

τείαν.
Οί στενώς τώ βαρόνω συνδεδερ.ένοι ύπίθε- 

| τον τό ρ.υστήριον, ά λ λ ’ έσίβοντο αύτό.
Ούδείς τούτων είχε γνωρίσει το πρωτότυ

πον τί,ς είκόνος έκείνης αεταξυ τών παρο-
I γ.  - - γ .
I ο ικω ν εοωρ,ενων το υ  τ ρ α π ε , ι τ ο υ .

Τήν ήαέραν έκείνην ό βαρόνος καθήμενος 
—ρό τοϋ γραφείου του έξεφύλλιζε ρ.ετ’ άνυ- 

I --ου-ονησίας έπιστολάς τινας, ών ρ.ία ίδίως 
έφαίνετο έλκύουσα. τήν προσοχήν του.

Δεκάκις έ'λαβεν αύτήν, άνέγνωσε περικο- 
πας τινας καί τήν άοήκε.

Συχνάκις έβλεπε τήν εικόνα καίέστέναζε.
— "Ο,τι ρ.οί ρ.ένει έξ έκείνης ! έλεγε 

κ,αθ’ έαυτόν.
Ή το  μία μετά μεσηρ.βρίαν.
Ό  ήλιος διερχόμενος διά τών λεπτοϋφών 

παραπετασρ.ατων άπήστραπτεν έπι τών 
ρ.εταξίνων καταπετασρ.άτων τοϋ γραφείου, 
ούτινος ή έπίπλωσιο ήν μεγαλοπρεπώς ά- 
πλή.

[ " Ε π ε τ α ι  συν έχεια ],
ΤΟΝΤΓ
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Ή  προστατευομένη τού κυρίου Βάν Ό σ - 
cev άνέμενεν όρθια, έχουσα ολίγον κεκλιμέ- 
νην την κεφαλήν καί έν στάζει δηλ.ούση συ
στολήν.

Ή το  αναστήματος ολίγον άνω τοϋ μέ
τριου, ευκάμπτου, ραδινού καί χαρίεντος- το 
πρόσωπον τ η ; ήτο ώχρόν καί καταβεβλη- 
μένον, ά λ λ ’ ώραΐον είσέτι, καί μολονότι με
γάλη οδύνη ή θλΐψις διηνεκής κατέστρεψαν 
πάσαν τήν λαμπρότητά του, το έμάραναν 
καί άφήκαν έπ ’ αύτοϋ τόν τύπον ανέκφρα
στου μελαγχολίας, ή λεπτότης όμως τών 
χαρακτηριστικών ττ,ς διέσωζον είσέτι έν αυ
τί) τά ίχνη τής άρχικής αύτής καλλονής.

Τό στόμα της άπώλεσε τήν έ'ξιν τοϋ γε
λάν, οί οφθαλμοί της ήσαν διαφανείς καί 
γλυκείς καί έκ τοϋ βλέμματός της άπήστρα- 
πτεν ή ύπερηφανία.

Ή  ηρεμία τής φυσιογνωμίας αύτής έ- 
μαρτύρει έγκαρτέοησιν ή κατάπτωσιν, πάν 
έν έαυτή ένέπνεεν ένδιαφέρον καί συμπά
θειαν, ήρεσκε, χο>ρί: νά τό θέλη, διότι έν ά 
γνοια της ίσως διέσωζεν είσέτι δ,τι προσελ
κύει καί θέλγει.

Έφαίνετο τεσσαρακοντοϋτις, άπέβαινεν 
όμω; δυσχερές νά είπη τις αν πράγματι είχε 
την ήλικίαν ταύτην.

Έν τούτοις ήδύνατο τις νά παρατηρήση 
ότι τά έτη δέν τή  ά©ήοεσαν δύο τινά, έο ’ 
οί: ύπερηφανεύονται πάσαι αί νεαοαί γ υ 
ναίκες καί διά τά όποια λυπούνται πάντοτε 
αί προβεβηκυίας ήλικίας, ήγουν τούς ώ- 
ραίους λευκούς αύτής όδόντας καί τήν με
γαλοπρεπή κόμην της.

Ή  μαύρη καί άπέριττος ενδυμασία της 
έξήρε τήν ωχρότητα τού προσώπου της καί 

, ) τήν χάριν αύτής.
Είς τόν θόρυβον τής άνοιγομένης θύρας 

ύψωσε τήν κεοαλήν αύτής καί οί οφθαλμοί 
της προσηλώθησαν έπί τής κυρίας Δελώρμ, 
ύποκλινομένη δ ’ είτα ολίγον έτεινε τήν έπι- 
στολήν, ήν έκοάτει εί; χεϊρα;.

—  Είναι βεβαίω; ή έπιστολή, τήν όποίαν 
ό κύριο; Βάν ’Όσσεν έγραψε πριν ή αναχώ
ρηση έκ Παρισίων ; είπεν ή κυρία Δελώρμ'

' , , , ,  ̂ . > τ > _περιττόν να την αναγνωσω, οιοτι ηςευρω το 
περιεχόμενον. Κ αλώ; ώρίσατε, κυρία, σά; 
έπερίμενα ανυπομονώ;.

— Ά ;  είσθε καλά, κυρία, διά τού; κα
λού; σα; λόγους, άπεκρίθη ή παιδαγωγός, 
μετά φωνής ήδείας καί μελωδικής, είναι φι-' 
λικοί οί λόγοι σας καί ένθαρρυντικωτατοι. 
Ευχαριστώ ! Γνωρίζετε βεβαίως οιατί δεν 
ήλθον ταχύτερον. Μία άπό τάς πρώτας μου 
μαθήτριας, νεάνις ’Αγγλίς, υπανορεύθηκατ 
αύτάς είς Λονδϊνον, έλθοϋσα δέ πρό τινων ή- 
μερών είς Παρισίους, μέ παρεκαλεσε νά πα- 
ρευρεθώ είς τάς έορτά: της, έγώ οέ άναγ- 
κασθεϊσα νά ένδώσω είς τάς φιλικάς παρα- 
κλήσεις ολοκλήρου τής οίκογενείας τους συ- 
νώοευσα.

Ή  κ. Δελώρμ δέν έπαυε παρατηρούσα 
τήν παιδαγωγόν, έκπληκτος οε και υπερχαι- 
ρουσα ελεγε καθ ’έαυτήν :

—  Τί έζαίρετος γυναίκα ; τί χάρις, τί 
εύγένεια είς τό βλέμμα της ! Φαίνεται πριγ- 
κίπησσα ή παιδαγωγός.

Καί άπεκρίθη :
— Ό  κύριος Βάν "Οσσεν μάς τό είπε

πράγματι, θά είμπορέσωμεν δέ ν ’ άποζημι- 
ωθώμεν ή κόρη μου καί έγώ διά τάς ήμέ
ρας, τάς όποιας δέν σάς είχομεν δέν είναι 
όμως τό αύτό και διά τόν κύριον Δελώρμ, 
ό όποιος μεγάλω: έλυπήθη,διότι δέν σάς είδε. 
πριν ή άναχωρήση.

—  Ά  ! ό κύριος Δελώρμ δέν είναι είς Πα
ρισίους ;

— Καλ>ά, δέν σάς το είπεν ό κύριος Βάν 
Όσσεν ; άνεχώρησαν προ πέντε ήμερών ot ’ 
’Αμερικήν.

— ΓΙιστεύσατέ με, κυρία, ότι πολύ λυ
πούμαι.

— Δέν πρέπει νά λυπήσθε. ”Ω ! έλησμό- 
νησα νά σάςπαρακαλέσω νά καθήσετε. Συγ
χωρήσατε με.

Καί ταϋτα λέγουσα ώθησεν έδραν, έφ’ 
ής έκάθησεν ή κ. Δουρανδου. Η κ. Δελώρμ 
έκάθησεν άπέναντι τής νεαράς γυναικός καί 
έπανέλαβεν :

— Δέν έχω τίποτε νά σάς έρωτήσω. Ή 
ξεύρω ότι ύπήρξατε παιδαγωγός τών τέκνων 
τοϋ κυρίου Βάν ’Όσσεν, ό έπιστηθιώτερο; 
φίλος τοϋ κυρίου Δελώρμ, σάς ύπολήπτεται 
μεγάλω ς.Ά λλω ς τε, κυρία— καί τούτο δέν 
τό λέγω διά νά σάς κολ.ακεύσω —  το τόσον 
συμπαθητικόν πρόσωπον σας, ή χάρις σας 
καί όλα σας φανερώνουν ποία είσθε καί ποία 
είναι ή άξια σας... Πολύ εύτυχής λογίζομαι 
οτι άναλαμβάνεται τήν διαπαιδαγώγησιν 
τοϋ άγ,απητού μας τέκνου. Το έ"ργον θά εί
ναι επίπονον καί θα κοπιάσετε πολύ- ή ά- 
ποστολή, ή όποία σάς άνετέθη, είναι άπο- 
στολ.ή άφοσιώσεως. Ή  Χρυσαυγή πλησιάζει 
τά δεκαεπτά χρόνια κα.ί όμως θά τήν πά
ρετε διά μικρό παιδί. Δέν ήξεύρει τίποτε ή 
σχεδόν τίποτε, θά τήν μάθετε ά π ’ όλα.

»Φεύ ! καθώς σάς τό έγραψεν ό κύριος 
Βάν Όσσεν, δέν έχετε μόνον νά τήν παιδα
γωγήσετε, πρέπει νά διαπλάσετε τον νοϋν 
της, νά μορφώσετε τό πνεύμα της. ΤΙ 
Χρυσαυγή μάς έπροξένησε πολλάς άνησυ- 
χίας κα.τά τά  παιδικά της χρόνια- ήτο φι
λάσθενος, άδυνάτου κράσεως.Μέσα στά δέκα 
της χρόνια, έκεΐ ποϋ έμεγάλονε καί άνε- 
πτύσσετο ώς έκ θαύματος, έπεσεν έ'ξαονα 
βαρέως άσθενής. Ή  άσθένειά της διήοκεσε 
πολύ, καί πολλακις έπιστεύσαμεν ότι τό 
παιδί μας δέν θά έζούσε- έσώθη όμως, δόξα 
τώ Θεώ. Ά λλά  δυστυχώς ή άσθένεια προσ 
έβαλε τό ηθικόν τοϋ παιδιού καί ό νοϋ; μέ
νει σκοτισμένο;. Πρόκειται τώρα νά φωτι- 
σθή το πνεύμα της, πρόκειται νά καθοδη- 
γηθή ή διάνοιά της, πρέπει νά τήν βοηθή ■ 
σωμεν ν ’ άναπτυχθή ό νοϋς της.

— Όσον είμπορώ, κυρία, θά σάς βοη
θήσω είς τό έργον σας καί άς έλπίσωμεν ότι 
θά θριαμβεύσετε.

—  Ναί, &ς τό έλπίσωυ.εν θά θριαμβεύ- 
σωμεν, διότι θά ένώσετε τάς προσπαθείας 
σας μέ τάς lotκάς μας.

— Είμαι βέβαια ότι σείς θά κάμετε 
πολύ περισσότερα άπό έμέ. Ναί μέν μία 
μητέρα έχει έπάνω είς τό παιδί της δύνα- 
μιν, τήν όποίαν άλλη γυνή δέν είμπορεΐ ποτέ 
νά ε"χη, άλλά δέν πειράζει, ήμπορεΐτε νά 
βασισθήτε είς τήν άφοσίωσίν μου- δέν θά 
ύπολογίσω τούς κόπους μου.

—  Έπιτρέψατέ μοι νά σάς έρωτήσωκάτι.

—  Έ χ ετ ε  τό δικαίωμα νά μ ’έρωτήσετε.
—  Ήξεύρω ότι είσθε χήρα- είχατε όμως 

παιδιά ;
Τό βλέμμα τής παιδαγωγού άπήστραψεν.
— "Εν, άπεκρίθη μετά προσπαθειών, ό

πως άποκρύψη τήν συγκίνησίν της.
—  Ή το  άγόρι ;
— "Οχι, κοριτσάκι.
— Καί τό έχάσατε ;
— Τό έχασα !
—  Ε ί ξ  π ο ι α ν  ή λ ι κ ί α ν  ;
— Ή το πολ.ύ μικρόν.
— Πώς ώνομάζετο ;
— Λουκία.
— Ά τυχής μήτηρ ! έστέναξεν ή κυρία 

Δελώρμ.
Καί ήρχισε νά κλαίη, διότι καί αΰτη 

ένεθυμήθη τήν θυγατέρα της, ήν άνήρπα- 
σεν ό θάνατος.

Ή  παιδαγωγός άπέμασσεν ήδη τά δά- 
κρυά της καί άνθίστατο ίσχυρώς όπως έμ- 
ποδίση νά έξέλθη λυγμός, όστις τήν έπνιγε.

— Θά σάς είπε προσέτι ό κ. Βάν Ό σ 
σεν, έπανέλαβεν ή κυρία Δελώρμ, ότι θά 
λαμβάνετε έξ χιλιάδας φράγκα τό έτος.

— Είναι πολλά, κυρία, πολλά.
—  Καθόλου, ό κύριος Δελώρμ μάλιστα 

τά έθεώρησε κάπως ολίγα, ά λλ ’ οί μισθοί 
σας λογίζονται έκτός έκείνου τό όποιον ό κύ
ριος Δελώρμ σκέπτεται νά κάμη αργότερα. 
Έπειδή σπανιώτατα. θά είσθε μακράν τής 
Χρυσαυγής, έννοεΐται ότι θά ε”χετε τό φα
γητόν σα; καί τόν ΰπνον σας έδώ. Θά ζή- 
σωμεν μαζή καί ελπίζω μέ φιλίαν, τήν ο
ποίαν τίποτε δέν θά διαταράξη. Μολονότι 
ή θύρα τού δωματίου σας είναι είς τον οιά- 
δρομεν άπό τον όποΐον περνούν αί ύπηρέτριαι 
καί είναι ανεξάρτητον τό δωμάτιον σας άπό 
τά άλλα όωμάτια, έχει όμω: μίαν θύραν,
διά της όποία,ς συγκοινωνεί μέ τό δωμάτιον 
τής Χρυσαυγής, άπό τό^όποΐον χωρίζεται 
μέ εν μικρόν δωρ.άτιον αύτό ήμπορεΐ νά 
σάς χρησιμεύση διά νά έχετε τά φορέματα 
σας. Θά τά ίδήτε δλα αύτά σιγά-σιγά. Οί 
ύπηρέται μας θά ήναι καί ίδικοί σας- θά έ
χετε το δικαίωμα νά τούς διατάσσετε, αύ- 
τοί δέ οφείλουν νά σάς ύπακούουν, όπως ύ- 
ύπακούουν είς έμέ τήν ίδιαν.

— Δέν θά καταχρασθώ ποτέ τήν εξου
σίαν, τήν όποίαν εύαρεστεΐσθε νά μοί δώ
σετε, άπεκρίθη ή νεαρά γυνή έ7,αφρώς μει- 
διασασα.

-— Πότε έπεστρέψατε άπό τό Λονδίνο ν ; 
ήρώτησεν ή κυρία Δελώρμ.

— Χθές τό έσπέρας, πολύ άργά.
— Έφέρατε καί τά πράγματά σας ;
— ’Ό χι, κυρία, έσκέφθην δτι έπρεπε νά 

παρουσιασθώ προηγουμένως.
— Ποϋ τά έχετε ;
— Ε ί; τήν οίκίαν μου, κυρία, εί; τά ; 

Βατινιόλας, όπου κρατώ μικρόν οίκημα.
— Πολύ καλ,ά, έντός ολίγου θά έτοιμά- 

σωσι μίαν άμαξαν καί θά ύπάγετε νά πα · 
ρετε ό,τι θέλετε.

II παιδαγωγός ύπεκλίνατο είς ένδειςιν 
συγκαταθέσεως.

— Έ λ ά τε τώρα, έπανέλαβεν ή κυρία 
Δελώρμ. θά σά; παρουσιάσω εί; τήν μαθή- 
τριαν σα:.



θ '

Καρδία άνοιγομένη.

Ή  Χρυσαυγή έξηπλωμένη έπί τοϋ ανα
κλίντρου καί τούς οφθαλμούς κεκλεισμένους 
έ'χουσα. προσεποιεΐτο δτι υπνώττει, οτε δέ 
ήνοίχθη ή θύρα τού δωματίου της, ύψωσε 
βραδέως τά βλέφαρά της καί ακίνητος δια- | 
τελούσα έπί στιγμήν παρετήρησε τήν ά
γνωστον νεαράν γυναίκα, ήν είσήγαγεν ή 
κυρία Δελώρμ.

— Κ α λ ’ ήμερα, δεσποινίς, είπεν ή παι
δαγωγός μετά τής ήδείας καί θωπευτικής 
αύτής φωνής.

Ή  Χρυσαυγή ήγέρθη άμέσως καί ήνοιζε 
μεγάλως τούς οφθαλμούς, ο>ς άν εί“ή φωνή, 
ήν ήκουσε, παρήγαγεν έν αύτή μυστηριώδη 
παλμόν.

—  Χρυσαυγή, κόρη μου, είπε τότε ή κυ
ρία Δελώρμ, ή κυρία είναι ή παιδαγωγός 
σου.

—  Ναί, δεσποινίς, είς έμέ οί γονείς σου 
ήθέλησαν ν ’ άναθέσωσι τήν άγωγήν σου, 
elu.at δέ βέβαια οτι αύτό θά ήναι εύχάοι- 
στον ο ι’ έμέ. θ ά  πραςω δ,τι ούναρ.αι οιά 
ν ’ άνταποκριθώ είς τήν εμπιστοσύνην τών 
άγαπητών γονέων σας, πάν δ,τι ούναμαι 
διά νά σοί καταστήσω τήν εργασίαν εύκο- 
λον καί εύάρεστον.

Ή  νεάνις δέν έπαυε παρατηρούσα τήν 
παιδαγωγόν. Το πρόσωπόν της έγένετο ιλα
ρόν καί τό βλέμμα της ήκτινοβόλει. Αίφνης 
ώρθώθη καί τό μέτωπόν της έφαιδρύνθη έκ 
τής ακτινοβολίας τοϋ βλέμματός της.

—  Τί αξιέραστος κόρη ! έλεγε καθ’ έαυ- 
τήν ή παιδαγωγός.

Ή  Χρυσαυγή προχωρήσασα προς αύτήν 
τή  είπεν :

— Σάς έπερίμενα. Ό  πατήρ μου μοί 
ώαίλησε διά σάς, ό πατήρ μου άνεχώρησε 
καί οέν ήξεύρω πότε θά έπιστρέψη. Μοί ει- 
πεν δτι θά είσθε φίλη μου. άοελφή μου,άλλ’ 
είπέτε μου θά είσθε άληθώς φίλτ, μου, άδελ- 
φή μου ;

— Ναί, παιδί μου, άπεκρίθη ή νεαρά 
γυνή μετά φωνής παλλομένης έκ συγκινή- 
σεως' θά ήμαι φίλη σου, άδελφή σου.

— Καί ολίγον καί μήτηρ σου, προσέθη
κεν ή κυρία Δελώρμ.

Ή  παιδαγωγός άνεσκίρτησεν.
— ’Ά  ! είμαι ευχαριστημένη, πολ,ύ ευ

χαριστημένη, είπεν ή Χρυσαυγή.
— Ο πατήρ υ.ου μού έσύστησε νά σάς 

άκούω, έπανέλαβεν ή Χρυσαυγή, μοϋ είπεν 
ότι θα. μέ μάθετε πολλά πράγματα, πολλά 
μοϋ είπε άκόμη νά ήμαι καλή πρός σάς, θά 
τό ίδήτε· δέν είμαι κακή . . . Μοί είπε 
προσέτι νά σάς άγαπώ πολύ. ’Ά  ! ναί, ναί, 
θά σάς άγαπώ πολύ !...

Καί δι ’ αύτομάτου ορμής ε'οριψε τους 
βραχίονας περί τόν τράχηλον τής παιδαγω 
γού.

είπε μετά ζωηρότητος. άπό 
ι

— Ίδέτε,
τωρχ σά; ν,γαπησα

— Ά  ! άγαπητή μου, αγαπητή μου. 
θά σέ άγαπώ παραπολύ ! έψιθύρισε ριγή · 
σασα σύσσωμος ή νεαρά γυνή καί σφίγ- 
γουσα τήν Χρυσαυγήν έπί τή ; καρδίας τη ;.

Τή φορά ταύτη δέν ήδυνήθη νά κατα- 
στείλη τήν συγκίνησίν τη ;· λυγμός έξέφυγε 
τοϋ στήθους της καί τά δάκρυα έρρευσαν 
άπό τών οφθαλμών της.

— Συγχωοήσατέ με, κυρία, είπε στρα- 
φεΐσα προς τήν κυρίαν Δελώρμ· ή δεσποι
νίς Χρυσαυγή μέ κατέλαβεν άπροσδοκήτως, 
τόσον δέν τό έπερίμενα. . . έλησυ.όνησα τον 
έαυτόν μου... ζη τώ ...

— Δέν ζηλοτυπώ, άπεκρίθη ή κυρία Δε
λώρμ ύπομειόιώσα, καί δέν έχετε νά ζη τή 
σετε συγγνώμην διά πράγμα το όποιον εί
μαι υπερευχαριστημένη.

Καί προσέθηκε μετά τόνου μυστηριώ
δους :

—  Χρειάζονται δλα αύτά διά νάήμπο- 
ρεσετε νά έπιτύχετε.

— Ώ  ! θά έπιτύχωμεν, κυρία ! άνέκρα- 
ξεν ή νεαρά γυνή" κάτι τι μοί τό λέγει.

— Έ λ α , σάς άφίνω, είπεν ή κυρία Δ ε
λώρμ.

Καί έξήλθε χαιρετίσασα τήν νεαράν γυ
ναίκα διά Φιλικού κινήματος τή ; κεφαλής.

Ή  παιδαγωγός καί ή μαθήτρια έμειναν 
έπί στιγμήν έναντι άλλήλων θεωροϋσαι έαυ- 
τάς άφώνως. Βεβαίως ή κυρία Δουράνδου 
δέν προσεδόκα νά εύρεθή άπέναντι τοσοϋτον 
χαριέσσης καί ώραίας κόρης.

—  Τό βλέμμα της μέ γοητεύει, έλεγε 
καθ’ έαυτήν. ’Ηλίθιος ή κόρη αύτη ! Ό χ ι, 
όχι, δέν είναι ηλίθιος ! Τί είναι λοιπόν έ- 
κείνο, το όποιον λάμπει είς τούς οφθαλμούς 
της. έάν δέν είναι νοημοσύνη !

Ή  Χρυσαυγή μειδιώσα έλαβε τήν χεϊρα 
τής νεαράς γυναικός,.

— Ε λ ά τε  έδώ, τή είπε.
Καί ε”συρεν αύτήν έπί τού ανακλίντρου, 

έφ’ ού έκαθησαν πλησίον άλλήλων,
—  ”Α ! είμαι πολύ ευχαριστημένη ! έψί- 

θύρισεν ή νεάνις είς τό ούς τή ; κυρίας Δου- 
ρανδου.

— Είπέ μοι λοιπόν, άγάπη μου. διατί 
είσαι τόσον ευχαριστημένη ;

—  Διατί ; διότι θά ήσθε καλή μου φίλη, 
διότι θά ήμαι πάντοτε μαζή σας.

— Ωστε ήξεύρεις δτι ήλθα έδώ διά νά 
σέ καμω νά εργάζεσαι καί δέν δυσαρεστεΐ- 
σαι ;

— ’ Οχι-
— Η σπουοη δμως είναι συνήθως δύσκο- 

λον καί επίπονον πράγμα.
— ’Ό χι μαζή σας,άπεκρίθη ή Χρυσαυγή 

μετά πεποιθήσεως.
— θ ά  ήσαι ευπειθής :
— θ ά  -καμω δ,τι θέλετε.
— "Ελα νομίζω δτι συνεννοούμεθα καλ- 

λιστα.
— Τ ί θά μέ μάθετε ;
Ή  παιδαγωγός ύπεμειδίασε.
— Δέν ήξεύοω άκόμη, άπεκρίθη, πρέπει 

πρώτον νά μάθω τί έμαθε; έως τώρα.
— Δέν ήξεύρω μεγάλα πράγματα.
— θ ά  ίδωμεν.
— Νά σά: εϊπω. αΐσθανου.αι καλώς 

ύπαρχουν άπειρα πραγματα, τά όποια 
γνωρίζω. Μεοικά δμως αύτών έπιθυμώ 
εννοήσω καινά Μ.αθω... άλλά δέν ήμπ:

I Είναι μέσα είς τό κεφάλι μου, άλλά δέν 
ί νανται νά έξέλθουν.

— θ ά  σέ βοηθήσω, φώς μου, καί έλπίζ(, 
πολύ OTt θά έξέλ.θουν

Ή  νεάνις έ'θηκε πολλάκις τήν χεϊρα έπ 
τού μετώπου.

— Καί δαως δέν είναι ’δικό μου λάθος 
ύπέλαβε μετά χαριεστάτου πλήν οργίλος 
κινήματος

— Ά λλά  τίποτε λοιπον δέν έγινε, πρόι 
άνάπτυξιν τής διανοίας τής άτυχούς αύτήι 
κόρης ; διενοεΐτο ή παιδαγωγός· δέν προσε 
παθησαν λοιπόν ποτέ νά γυμνάσουν τι 
πνεϋμά της ; Παράδοξον νομίζει τις δτι έ- 
κουσίως άφέθη ούτω !

— Πόσον αισθάνομαι καλά τον έαυτόν 
μου, έπανέλαβεν ή Χρυσαυγή αίμύλως πλη- 
σιάζουσα πρός τήν κυρίαν Δουράνδου· νομίζω 
δτι δέν είααι πλέον ή ίδια Χρυσαυγή, καί 
δτι πρό ολίγου, άφ’δτου είσθε έδώ, δλα με 
τεβλήθησαν.

Μετά μικράν σιωπήν έςηκολούθησεν :
—  ΓΙοό ολίγου, δταν είσήλθατε, έκλεισα 

τούς οφθαλμούς επίτηδες
— Ά  ! Καί διατί έκλεισες τούς οφθαλ- 

t/.ούς σου
— Δέν ηίςευοω. οΰτε ουναμαι να ειπω... 

άλλά τούς ήνοιξα άμέσως διά νά σάς παρα
τηρήσω· μέ παρετηρεϊτε καί σεις. Ώ  πόσον 
τό βλέμμα σας ήτο γλυκύ καί πλήρες στορ - 
γής !... Ά μέσω ; ένόμισα δτι δλα έκινοϋντο 
έντός μου καί ησθάνθην κάτι έν τή καρδία 
μου, τό όποιον δέν δύναμαι νά παραστήσω. 
Μοί έφάνη δτι πρό πολλού είσθε φίλη μου, 
ήσθάνθην τόν έαυτόν μου ευτυχή, ώστε δέν 
ήδυνήθην νά ι/.ή πηοήσω είς τον λαιαόν σας 
και σάς έναγκαλισθώ !

πα

δα
το

σ»
δτ

V

Ί
β:

— Μικοά ! παιδί αου ! έόιθύοισεν ή

οτι
δέν
νά

ρώ.
όυ-

παιδαγωγός σφόδρα συγκινηθεΐσα. ψ
Η Χρυσαυγή έστήριξεν ήρεμα τήν κε

φαλήν έπί τού ώμου τής νεαράς γυναικός, 
καί έψιθύρισεν είς τό ούς αύτής :

— Ά  ! σάς άγαπώ πολύ.
Ή  κυρία Δουράνδου συνέθλιβεν αύτήν έν

ταίς άγκάλαις μετά παραφοράς, καί έπί 
στιγμάς ήκούετο ήχος φιλτημάτων.

— Διατί είμαι έτσι ; τί συμβαίνει λοι
πόν : έ’λεγε καθ’ έαυτήν. Διατί τοσαύτη 
στοργή πρό: το παιδίον αύτό, τό όποιον
πρό μιά; μόλις ώρας έγνώρ-.σα !

Ή  Χρυσαυγή, φαιδρά καί άπαστρά- 
πτουσα έκ χαράς, έκρατει τά ; χείρας τής 
παιδαγωγού έπί τή ; 'καρδία; αύτής.

— Πόσον μού αρέσει νά μέ έναγκαλίζε- 
σαι ! είπεν.

Καί άμέσως λαβοϋσα μυστηοιώδές πως 
ήθος έπανέλαβεν :

— Τό αύτο ήσθανόμην ότε μέ ένηγκαλί- 
'ετο έκεΐνος.

— Περί τίνος λοιπον όμιλεΐς ;
— ΓΙερί έκείνου.
— Ποιος είναι αύτός ;
— Ό  Άδριανός, άπεκρίθη ή Χρυσαυγή 

είς τό ούς τής παιδαγωγού.
— ΙΙοΐος είναι αύτός ό Άδριανός ; ήοώ- 

ησεν.
— Ε ί; νέος.
—  Ά  ! είναι νέος ;
— Ναί.
— Έ δώ σέ ένηγκαλίσθη ;
— "Οχ-··

! _



— Ποϋ λοιπόν ;
— Εις τήν Κορδελιέρην.
— Τί είναι αύτή ή Κορδελιέρη ;
— Μία οικία ρ.ε κήπον άνήκουσα ε’ις τόν 

πατέρα ρ.ου.
— Έννοώ, ύπέλαβεν ΰπορ.ειδιώσα ή παι

δαγωγός, 6 κύριος Άδριανός είναι φίλες 
τοΰ πατρός σου.

— Ό χ ι , άπεκρίθη ή Χρυσαυγή, κινή- 
σασα τήν κεφαλήν, ό πατήρ μου ώργίσθη 
δταν έπέστρεψεν έκ Παρισίων... ώργίσθη ά
σχημα και έδιωξε τόν Άδριανόν.

— Ή λθε λοιπον είς τήν Κορδελιέρην ό 
Άδριανός κατά τήν απουσίαν τοΰ πατρός 
«ου ;

— Ναί.
— Διατί ήλθεν ;
— Διά νά ρ.έ ίδη καί νά συνομιλήσωμεν.
— Προηγουμένως τόν άπήντησες πολλά- 

κις ;
— Δέν τόν είδον ποτέ.
—  Ά λ λά  σ ’ έγνώριζεν έκεϊνος ;
— Δέν ήξεύρω' μέ ήκουσε νά τραγουδώ.
Καί ήρξατο τερετίζουσα τούς πρώτους

στίχους :

M ia  ’μ έρ α , ή ημέρα ’στό τριαντάφυλλο.

Ε ίτα  S ’ έπανέλαβε :
—  Άνέβη είς τόν τοίχον διά νά μέ ϊδη, 

έγώ δέ τότε τώ ήνοιξα τήν θύραν τοϋ κήπου.
— Ά λλά  δέν ήσο μόνη είς Κορδελιέρην ;
—  Ή μην μέ τήν Φραγκίσκην.
—  Μέ τήν Φραγκίσκην ;
— Ναί, μέ τήν καλήν Φραγκίσκην τήν 

υπηρέτριαν μας- ρ.έ άγαπ* πολύ ή καλή 
Φραγκίσκη, ρ.όνον ποϋ δέν ρ,ού όμιλεΐ, διότι 
είναι άφωνος.

—  Δέν ήτο λοιπόν ρ.αζή ή ρ.ητέρα σας 
είς τήν Κορδελιέρην ;

—  Ό χ ι ,  νά σας είπώ, ή μητέρα μου...
Καί διεκόπη άποτόμως, ένθυμηθεΐσα δτι

ρ.ία τών κυριωτέρων συστάσεων τού πατρος 
της ήτο νά ρ.ή φανερώση ποσώς είς τήν παι
δαγωγόν της δτι έ'ζησεν έν ’Ιταλία, Ε λ β ε 
τία καί είτα έν Κορδελιέρη, χωρίς ποτέ νά 
ϊδη τήν μητέρα της.

—  Λοιπόν ή μητέρα σας ; ήρώτησεν αυ
τήν ή κυρία Δουράνδου.

—  Ή το  είς Παρισίους.
—  Μέ τόν πατέρα σας *
— Ναί.
— Ήνοιςες λοιπόν τήν θύραν τοϋ κήπου 

είς τόν νέον εκείνον, τόν όποιον όνορ.άζεις 
Άοριανόν, είς ενα άγνωστον ;

—  Μήπως έκαμα άσχημα ;
—  Ναί, ρ.ικρα μου, άσχηρ,α ε”καμες· δέν 

σοϋ λέγω σήμερον διατί έκαμες άσχημα, θά 
σοϋ τό εξηγήσω άργότερον καί θά μ ’ ένοή- 
σης τότε. Τέλος τί σοϋ είπεν ό νεος έκεϊνος ;

Οί οφθαλμοί τής Χρυσαυγής ύγράνθησαν 
ύπό δακρύων, τοϋτο δ ’ έσήμαινεν δτι δέν 
ήτο άναίσθητος είς τήν πρώτην μορ,φήν τής 
•παιδαγωγού αυτής.

— Πολλά πράγρ.ατα, άπεκρίθη μετά 
φωνής βραδείας· ρ.οί είπεν δτι μέ ήγάπα.

Ή  κυρία Δουράνδου έρρίγησεν έξ άγα- 
νακτήσεως.

— Καί σέ ΐνηγκαλίσθη ; ύπέλαβε μετά 
μεγάλης κατήφειας.

—  ”Ω ! οχι τήν πρώτην ήμέραν.
—  Ή λθε λοιπόν πολλάκις είς τήν Κορδε

λιέρην :
— Ναί.
—  Ά λλά  τότε τί έκαμνε λοιπόν ή άφω

νος ύπηρετριά σας, ή Φραγκίσκη ; άνέκραξεν 
ή παιδαγωγός.

—  Ό  ! δέν ήτο ευχαριστημένη ή Φραγ
κίσκη· έρ.άλωνε πάντοτε, άλλά μάς ήκο- 
λούθει βήμα πρός βήμα είς τόν κήπον καί 
είς τήν οίκίαν καί ήκουε δ,τι έλέγομεν.

Ή  κυρία Δουράνδου άφήκε στεναγμόν ά- 
νακουφίσεως.

— Έννοώ τά λοιπά, είπεν δταν οί γο
νείς σας έπέστρεψαν έκ Παρισίων, συνέλα- 
βον έπ ’ αύτοφώρω τόν Άδριανόν καί ό πα
τήρ σου τόν έξεδίωξε,διότι έτόλρ.ησε νά έ'λθη 
έκεΐ.

Ή  Χρυσαυγή έταπείνωσε τήν κεφαλήν.
— "Ω στε, έπανέλαβεν ή παιδαγωγός, 

δέν δυσηρεστήθης δταν σέ ΐνηγκαλίσθη ό 
Άδριανός ;

— Ό χ ι ,  ρ.έ ηύχαρίστησεν.
Άρκούντως μακρά σιωπή έπηκολούθησε

τήν ά®ελή ταύτην άπάντησιν.
Ή  παιδαγωγός παρετήρει τήν νεάνιδα έ- 

ταστικώς, ώς άν εί ήθελε ν ’ άναγνώση έν 
τοΐς όφθαλμοΐς αύτής τίσυνέβαινεν έν έαυτή.

— Τέλος πάντων, είπε καθ’ έαυτήν, οί 
λόγοι τοϋ τολρ.ηρού εκείνου νέου δέν έθιξαν 
τήν απλοϊκότητα καί τήν άγνότητα τής 
ψυχής της !

—  Είτα σύρουσα τήν Χρτσαυγήν πρός 
έαυτήν τήν ήσπάσθη έπί του μετώπου.

Έ ν  τούτοις έκ τής φυσιογνωρ-ίας τής κό
ρης ένόησεν δτι οέν τή είπε τά πάντα.Όθεν 
ή κορασίς αΰτη, τήν όποίαν τή ένεπιστεύ - 
θησαν καί ήτις έμελλε νά τή ανήκει, ούδέν 
ώφειλε νά τή κρύπτη. Ή  άπροσδόκητος αΰτη 
έκμυστήρευσις τής Χρυσαυγής τή παρέσχεν 
ενδιαφέρον άντικείρ.ενον ρ.ελέτης· ή νεάνις 
ύοίστατο ήδη πρώτην καί σπουδαίαν έξέ- 
τασιν τών ηθικών αύτής δυνάμεων.

—  Ά γαπητή μου, είπε ρ.ετά φωνής ή- 
δείας καί πλήρους στοργής, θά σ ’ έρωτήσω 
άκόμη όλίγα καί θά μοί άποκριθής ρ.ετά 
τής αύτής ώς καί πρότερον ειλικρίνειας.

—  Μάλιστα, άπεκρίθη ή Χρυσαυγή.
— Είδες τόν Άδριανόν, άφ’ δτου τόν 

έδίωξεν ό πατήρ σου ;
— Ναί, άπαξ.
—  Είς Κορδελιέρην καί πάλιν ;
—  Ναί.
—  Τό είπες είς τον πατέρα σου ή τήν μ η 

τέρα σου ;
— Ό χ ι .
— Ό χ ι ;
—  Δέν έτόλμησα.
— ’Ά  ! βλέπεις, άγαπητή μου, βλέπεις, 

ένόησες δτι ήτο κακόν έκεϊνο, τό όποιον ε- 
πραξες !

Ή  Χρυσαυγή έγεινε καταπόρφυρος.
— Τέλος, έπανέλαβεν ή παιδαγωγός, 

τόν είδες άπαξ· τί έγένετο κατά τήν συνέν- 
τευξιν αύτήν ;

— Ή το  έπάνω είς τόν τοϊχον τού κήπου.
[Έ π ε τ α ι  »υνέχεια]

« Π .

Τ ά  έ1ξΐ5ς νέ *  βιβλία, άποβτέλλον- 
τα,ι ελεύθερα ταχν>Προμ.οκών εις τε 
τάς επαρχίας καί τό έξωτεριχόν. 
A t  τιμκΐ δια τούς έν τώ έ^ωτε- 
ριχώ ένοοΟνταο είς χρυσόν.

«· Α πόκρυφα Κωνσταντινουπόλεως ήτοι σκηναί έν 
Κωνσταντινουπόλει» ύ π ό Χ . Σαμαρτσίδου, δραχ 2 .

«Μάρτυς η Λαυρεντία» μυθ. Ά .  Δεννερύ, δραχ . 2 , 5 0 .
«Μ εγάλη Περιουσία» μυθ. Ξ . δέ Μ οντεπέν, δρ.2 ,7 5 .
«Ο ί Μοϊκανοι των Παρισίων» μυθ. Α . Δουμα, δρ. . 5 .
* Ό  Πλοίαρχος Κορκοράν» μυθ. Ίο υ λ . Β έρν , δρ . 1 ,3 0 .
«ΡοδΓνος Χόοδ ό Ευπατρίδης» μυθ. Α .Δ ουμα.δρ. 1 ,2 5 .
« Ό  Ροκαμβόλ» μυθ. ΙΙονσον δέ Τερράϊλ. Τ ό  μυθι

στόρημα τοΰτο άποτελεΓται έκ 18  ολοκλήρων βιβ\ίων,έκα
στου είς τόμους διηρημένου : «Τ ά  δράματα τών Ιία ρ ι- 
σιων» τόμ . 3 . «"Αθλοι Ροκαμβόλ» τό μ . 2 . * Ά ν ά σ τα σ ις 
Ροκαμβόλ» τόμ . 2 . «Τ ελευτα ία  λέξις Ροκαμβόλ» τόμ . 2 .
« Ώ ρ α ία  Άνθοκόμος» τόμ . 2 . «Αί ’Α θλιότητες του Λ ον
δίνου» τόμ . 2 . «Αί Κ ατεδαφίσεις τών Π αρισίω ν». «Τ ό 
Σχοινίον του Ά π η γ χ ο ν ισ μ έν ο υ *. « Ή  Ε π ισ τρ ο φ ή  του 
Ροκαμβόλ» τόμ. 3 . «Οί Ν έοι *Ά6λοι του Ρ ο κα μ β όλ». 
Τ ό  δλον τόμοι 1 8 . Τ ιμάται ολόκληρος ή σειρά δρ. . . 4 0 .

« Ή  Μ νηστή τών Εκατομμυρίω ν» συνέχεια τών μ υ 
θιστορημάτων «Κόμητος Μοντεχρήστου» και -'Ά ρ χο ν το ς 
του Κόσμου» τόμ. 3 , δραχ........................................................ 4.

« Ισ το ρ ία  του Μεγάλου Ναπολέοντος και τά  ’Α νέκ
δοτα Αυτού» ύπό Γεω ργ. Λ α μπίση, τόμ. 2 . δρ 4 .

«Αί Τραγωδία» τών ΙΙαρισίων» μυθ. Ξ αβιέ δέ Μ οντε
π έν , τόμ . 9 .  δρ .......................................   1 0 .

«Μαρκωφ ό Μαλουίνιος» και συνέχεια « Ό  Μαρκήσιος 
Δ ε Λ ού-Ρονάν» τόμ . 2 . δ ρ .................................................. 3  5 0 .

« Ό  Πυροσβέστης» κα'ι συνέχεια ι< Ή  Ά πορφ α νισθεΐσ* 
Κ όρη », τόμ . 2 . δρ ....................................   3 ,5 0 .

« Ό  Εγγα στρίμυθος» μυθ. Ξ . δέ Μ ο ν τεπ έν ,τόμ .3 ,δ .3 .
« Ή  Γυ να ίκες, τά  Χαρτιά  και τό Κρασί» μυθ. Π ω λ 

δέ Κ όκκ μ ε τ ’ εικόνων, λ ε π τ ά ............................................... 8 0 .
«Νάθαν ό Σοφός» ύπό L e ss in C , εκ τών φιλολογικών 

πάρεργων θ .  Ά φ εν το ΰλη . δρ............................................. 1 ,2 5 .
« Ό  Καμπούρης τών Παρισίων» μυθ .Π ω λδέΚ όκχ δρ. 1 .
η Ισ το ρ ία  του Γαλλογερμανικού Πολέμου» μ ε τ ’ εικό

νων ύπό Κωνσταντίνου Σταυρίδου, τόμ . V, δρ................ 5 .
«Ι1οιήματα> ’Αχίλλειος Παράσχου, τόμ. 3 . δ ρ . , . 5 .
« Ή  Ιΐαναγία τών Παρισίων μυθ. Β .  Ο υγκω μετάφρ.

I .  Κ αρασοΰτσα μ ε τ ’ εικόνων, τόμ. 2 δρ ............................4 .
«Ο ί *Αθλιοι» Β . Ο υγκω μεταφρ. I .  Ίσ ιδ . Σ κυλίσση  

μ ε τ ’ εικόνων, τόμ . 5 , άδετ. δρ. 1 0 , χρυσόδετ δρ. 13 .
« Ισ το ρ ία  τού Κριμαϊκού Πολέμου» ύπό Βαρόνου Βα - 

ζανκουρ έπ'ι τούτωάποσταλέντος εις Κ ριμαίαν,τόμ.2 δρ.5.
«Οί Έ ρ γ ά τα ι τής Θαλάσσης» μυθιστ.Βίκτω ρος Ο υγκω 

μετάφ. Α . Γ .  Σκαλίδου, δραχ......................................................2 .
«Α ί Κατηραμέναι τών Παρισίων» μ,υθιστ. ’Ιουλίου 

Μαρύ, τόμ. 2 ,  δραχ.........................................................................3
Δράματα Βίκτωρος Ο υγκω: «Μαρία Τυδορις» ορ. . . 1.

» «"Α γγελος ΙΤαταυίου» δρ.1.
» * Έ ρνάνης» δρα χ..................1 .
» «Βυβγράβοι» δραχ. . . . 1.
η «Ρούϊ Βλάς» δραχ. . . .  1.

«Τ ά  Σ κ ό τη  τής Ζ ω ή ς· μυθιστορία κατα μετάφρασιν 
Σ τ υ λ . Ρα πτοπούλου, δραχ...................................................1 ,7 5 .

« Έ ν  ’Αγωνία» μυβιστ. ’Ιουλίου Μαρύ, τόμ. 3. δρ. 2 .
« Ό  ’Ιατρός τών Πτωχών» μ,υθιστ. Ξ αβιέ δέ Μ ο ν τε

π έν , δ ρ α χ μ ά ς . . . . ................................................................... 2 ,5 0 .
« Ή  Μικρά Μ ήτηρ», μυθ. Α ΐμ . Ρισβοΰργ, δ ρ α χ .. 3.
« Ή  Άρτοπώλιςιι μυθιστ. Ξ αβιέ δέ Μ οντεπέν δρ. 5 .
« Ό  Χονδροκέφαλος» μυθ. Ι ΐώ λ  δέ Κ όκκ  δραχ. . 1 ,5 0 .
« Ή  Αυτού Υ ψ η λ ό  της ό ’Έ ρ ω ς»  μυθ. Ξ αβιέ δέ Μ ον

τεπ έν  τόμ.. 7 , δραχ.........................................................................6 .
«Ο ίνΑθλιοι τοΰ Λονδίνου ί μυθ.Π .Ζακκον τό μ .2 ,δρ.2 5 0
«Τ ό τέκνον τού Έ ρα στοϋ» μέ συνέχειαν: « Ή  "Α νυμ- 

φος Μήτηρ» μυθ. Α Μ αττέϋ δραχ....................................2 . 3 0 ^
« Ε λ λ η ν ικ ή  ’Ανθολογία» ήτοι συλλογή έλληνικών 

ασμάτων μ ετά  πλείστω ν εικόνων, δραχ.........................1 ,5 0 .
« * 0  Σαιφ Ζουλιαζάν» ’Αραβικόν μυθιστόρημα δρ.1 7 5 ,
«Τό Φρούριον τού Καρρόου» κα'ι συνέχεια : «Τ ό  νΑνθος 

τής ’Α λόης» μυθ. I . Φ . Σ μίθ, τόμ . 2 , δραχ......................3 .
« Ή  Ερ υθρ ά  Διαθήκη» μυθιστ. Ξ αβιέ δέ Μ οντεπέν 

τόμ . 4 . δραχ....................................................................................... 4 .
« Ό  Γους Μάννεριγκ» μυθ. Ουάλτερ Σ κ ω τ  δραχ. .2 .
« Ή  Δεκαήμερος» τού Βοκκακίου, άδετος ορ .2 .5 0  

χρυσόδετος δραχ................................................................................. 4 .
« Ό  Κ ερατάς» Π ω λ δέ Κοκ κατά μετάφρασιν ΙΟ .ε- 

άνθους Τριαντάφυλλου δραχ........................................................2 .
« Ή  Ερ υθρ ά  Διαθήκη» μυθ. ΓΙαύλου Φ εβάλ, δρ. 1 5 0 .
« Ή  ’Αθιγγανις» μυθ. Ξ . δέ Μ οντεπέν. τόμ . 5  δρ. 5 .
« Ό  ’Ιατρός Ραμω» μυθ. Γεωργίου Ό ν έ , δραχ. . 1 ,5 0 .
• Ή  Μοδιστρούλες» μυθ. Ιΐώ λ  δέ Κ ό κ, δρ. . . . 1 , 3 0 .
«Κραυγή τής Παράφρονος» μυθιστορία έκ  τού Γ α λ 

λικού, δραχ....................................................................................2 ,5 0 .
« Ή  Μ εγάλη *Ιζα» μυθ. ’Α λεξίου Μπουβιέ δρ. 2 .5 0 .
« Ό  Εύγενής *Ερω ς» μυθ. ’Α λ εξ . Δουμα δρ  2 .
«Τ ό Στρατιωτικόν Τάγμα» μυθ. Ίο υ λ . Μαρυ δ ρ .2 ,5 0 .
« Ό  Λυκογιάννης» μυθ. Α ίμ . Ρισδουργ τόμ. 4 δρ. . 4 .



Τ Ϊ Κ Λ Ϊ Λ Π Ϊ  SI I θ ΐ ϊ ΐ  U fH M A l'A

1 Ε Γ Α  Κ Α Τ Α Σ Τ Η Θ Α TO AOYBP
Ε ις το πρώτον έν τη  πρωτευούση του είδους τουτου και λα

βυρινθώδους έκτάσεω ς κατάστημα ευρίσκεται πλούτος dKGUCoV 
ίτελουργικπς, ν.ρυόταλλουργικτις και ά^γειοπλα- 
Ο Τ ίκ π ς  τ έ χ ν η ς ,  προμηθευθέντων π α ρ ’ αυτού του ιδιοκτήτου 
του καταστήματος, δστις έπεσκέφθη εσχάτω ς τά  διαγόρα κ έν 
τρα τών μεγαλοπόλεων της Ευρώ πης, ινα επαξία>ς του ονό
ματος πλουτιση τό καταστημα του.

Τό Λ Ο Τ Β Ρ  είνε τό μόνον κατάστημα του είδους του. όπερ 
έπλουτίσθη εφέτος ύπέρ παν αλλο μέ κομψά. ευθηνα και ώραία 
σκεύη και προσδοκά τήν ύποστήριξιν του σεβ . κοινού τής τε 
πρωτευούσης κα'ι τών επαρχιών.

Τ ι μ α Ι  μ έ τ ρ ι α ι  * α Ι  ώ ρ ι α μ έ ν α ι

Ε ίς τό έπ'ι τής όδοΰ Σταδίου, έναντι τού υπουργείου 
τών Οικονομικών, και κάτωθεν τού Μεγάλον^Ξενοδοχείου 
τών ’Αθηνών λαμπρόν κουρεΓον του κυρίου

ΙΩ Α Ν Ν Ο Τ  Π . Φ ΙΛ ΙΠ Π ΙΔ Ο Υ
εύρίσκονται άπαντα τά  εκλεκτότερα ευρωπαϊκά αρώματα, 
καθώς κα'ι ή άρίστη κ ο λ ώ  ν ι α παρχ τού ιδίου κατα- 
σκευαζομένη και πωλουμένη κ α τ ’ όκαν εις συγκαταβατι
κήν τιμήν. Δ ιά τους κουρεΓς γίνεται ιοιαιρέρα συμφωνία.

Κ. Β Ι Δ Α Λ Η Σ
Β ρ α β ι  υΟ εΙς  έν  Π α γ χ ο σ μ ί ω  ’ Ε κ θέσ ει ,

τών ιίαρισιων
όδός Σταόιοιτ άριθ. 57.

Κατασκευάζονυαι παντός ε ’/δους ύποδήματα άνδρών, 
γυναικών κα'ι παίδων. —  Γνήσια ρωσικά δέρματα.—  
^ Εκτακτος ειδικότης διά Μ Π Ο ΤΑ ΙΣ τών κ κ . αξιωματικών.

Τιμα'ι μέτριαι.

Δ Ρ 0 Μ 0 Λ 0 Γ Ι 0 Ν  Σ Ι Δ Η Ρ Ο Δ Ρ .
Πειραιεϊ/ς Ά θήν

Πειραιευς άν, 6 .2 0 π  
7 .0 0  

/άφ.1 0 .0 3

Πύργ0? Vi*. 6 .3 0 π  
'Ο λ ύ μ π ι*  άφ. 7 .2 5

8 .5 0 * 1 1 .2 5 π —
9 .3 0 1 2 .0 5 —

1 2 .5 0 3 .0 0 —

— 3 .1 5 4 .2 0 μ ,

_ 5 .0 8 7 .2 5

6 ,0 0 π 5 .1 0 —
7 .1 0 6 .0 0 —
9 .1 5 7 .2 0 —

7 .1 5π 4 .4 5 μ —
9 .4 5 7 .4 0 —
9 .5 0 6 .4 5 π

1 1 .4 0 8 .5 5 —

1 1 .5 5 _ 5 .0 0
1 2 .S0 — 5 .5 5

Π Ε Ι Ρ Α Ι Ω Σ  Α Θ Η Ν Ω Ν  Π Ε Λ Ο Π Ο Ν Ν Η Σ Ο Υ
αχ Πάτο αχ Πχ/ργος Ό λύρπχα.

’Ολύμπια άν. 7 .3 5 π  

Πύργος
\άν. —

( ®φ· —
I άν. —

Κόρινθος
Ά ρ γ ο ς
! Ι χ ν ι ι \ ( ο ν
Τρίπολις

Κόρινθος
άν. 1 1 .4 2 π  ( * )  I 
άφ. 2 .2 0

3 .0 0
6.10

"Α ογος
1.20μ
3 .5 0
4 .2 5
7 .2 0

Λε/αινά ^

Πάτραι ( ^  _  , .  
r ^αν. 7.4ί>π

Αίγιον άν. 9 .2 9
/ ϊφ .1 0 .3 4  

Ά κ ρ ά τα  ^ , . 1 0 . 3 9  
/άφ. 1 .0 5  

Κόρινθος ) 2 5

’ Αθήνα·. άφ. 4 .3 0
Πειραιευς αφ. 5 .0 0

Ναΰπλιον Τρίπολις.
Τρίπολις άν. 6 .3 0 π
Ν α ϋ κ λ ιο ν  » 8 .4 5

π "Αργος » 9 .2 5
| Κόρινθος άφ. 1 1 .4 0

— 2 .2 5 μ 6 .3 0 μ
— 3 .2 0 7 .2 5

7 .0 0 π 3 .4 0 5 .0 5 μ
8 .5 0 5 .1 8 7 .1 5

8 .5 5 5 .2 4 6 .4 0 π
1 1 .0 0 7 .4 5 9 .1 5

1 1 .5 0 — 4. ΙΟμ
1 .0 8 — 6 .2 5
1 .5 8 — 7 .3 5

2 .0 2 6 .2 0 π —

3 .5 5 9 0 0 —
4 .1 0 — 1 2 .0 0 *

7 .0 5 — 3 .2 0
7 .3 5 — 3 .5 5

Κίΐ/ιάιΐιλα Κυλλήνη

αφ.

Λουτρά.

9 .4 5 π  (» ) 
1 2 .1 5  

1.20 
3 .4 5

Καδάσιλα 7 . 1 5 1 0 .1 5 ___ 7 .0 0 ΙΛουτρά — ___ — 2 .3 5
Βαρθολομ.
Κυλλήνη

7 .3 0 1 0 .3 5 3 .2 0 7 .? 0 J Κυλλήνη 6 .0 0 — 1 1 .1 5 4 .0 0
— 1 1 .0 5 3 .5 0 7 .5 0 Βαρθολομ.

ιΚαοάσιλα
6 .3 3 8 00 1 1 .4 2 4 .3 3

Λουτρά — 1 2 .3 0 — — 6 .5 0 8 .1 5 — 4 .5 0

* .  Κ α τ ’ ευθείαν εις Τρίπολιν και άντιστρόφως. ( I ) Τ ρίτην , Π έμ π τη ν , Σάδδατον (2  ) Δ ευτέραν, 

Τ ετά ρτην  Π αρασκευήν. —  Μ εταξύ Μύλλων "Α ργους Ναυπλίου άμαξοστοιχίαι κ α θ 'έκ ά σ τη ν .

Η  ΙΣ Π Α Ν ΙΑ  τού Δ έ ’Α μίτσις εύρίσκεται 
άριθ. 1 0 , και πωλεΓται άντι δρ. 4.

έν τώ  Βιβλιοπονείω  μας, όδός Προαστείου

Χ Α Ρ Τ Ε Μ Ι Ι Ο Ρ Ι Κ Ο Ν  Κ Α Τ Α Σ Τ Η Μ Α
ΙΙΛ Α ΤΩ Ν Ο Σ ΚΟΜΜΑΤΑ

Ά θήναι, Ό δός Άοιότείδου, άριθμός 16.

τυπογραφικός διαφόρων ποιοτήτων, σχημάτων και χρωμάτων λεΓοςκαι μή. 
αποθήκη ανεξάντλητος. —  Τψ,α'ι μέτριαι.

Ν έα

ιαθέτει μίαν ή δύο 
ωρας κ α θ ’ έκάστη ν, 
ή και ήμέραν παρ*m m \ m  ε λ λ ην ι ι  ι . . .

ημέραν, μεταοαινουσα πρός παραδοσιν μαθηματων εις μικρούς παΓδας ή κορα- 
σια . —  Πληροφοοίαι π α ρ ’ ήμΓν.

Ί Μ Ϊ Μ Ϊ Γ
Α Δ Ε Λ Φ Ω Ν  Α .  Ρ Α Κ Ο Π Ο Υ Δ Ω Ν

Ά θήναι, όδός Αίολου, άρ. 1 9 2 , έναντι ξενοδοχείου Στέμματος

Μ Ε Γ Α Λ Η  Α Π Ο Θ Η Κ Η  Κ Α Τ Α Σ Τ ΙΧ Ω Ν  Ε Κ  Τ Ω Ν  Κ Α Λ Λ ΙΤ Ε Ρ Ω Ν  
Ε Ρ Γ Ο Σ Τ Α Σ Ι Ω Ν  :

Edler et Krische, Hanovre. — Laroche Joubert 
et Cie Angouleme, Paris.

F. Bolinger Meidlinc et Lassner et Aeoher Wien
Έ κ τυπ ούν τα ι επ ισκεπτήρια στιγμιαίως παντός είδους ώς και λιθογραφη- 

μέναι επικεφαλίδες επιστολών και φακέλλων —  χαράσσονται σφραγίδες παντός 
είδους. ’Ενταύθα πωλεΓται κα'ι μελάνη τύπου άγγλική ώς και συμπεπυκνωμένη. 
Π άστα πολυγράφου— γραφίδες Διαδόχου —  μεγάλη συλλογή χρωμάτων και ε 
λαιοχρωμάτων— εργαλεία άρχιτεκτονικής κ τ λ . κ τλ .

Τ ι μ α Ι  μ έ τ ρ ι α ι .  —  α « * λ η · ι ς  λ ι α ν ι κ Δ ς  χ ο ν δ ρ ι χ ύ *

ΕΡΓΟΣΐΑΣΙΟΝ ΛΑΙΜΟΔΕΤΩΝ
Γ. Κ Ο Υ Λ Ο Ύ Μ Π Η

3 9  —  Ά θήναι, όδός Σταδίου, άριθμός —  3 9 .

Μ εγάλη συλλ.ογή υποκαμίσων, φωκόλ. κομδίων, χειροκτίων, μ,παστουνιων, 
όμβρε/ων, φλανελλων κλπ . άνοοικων ε:5ων. β ώ λ η α ι ς  \ ια ν ι« < & { χ&\ Χ ο ν *

Λαιμοδέται κατά παραγγελίαν.

ΟΙΝΟΙ ΣΑΜΟΥ
ΓΝ Η Σ ΙΟ Ι ευρισκονται εν τώ  
Κ αταστήματι τού κ. Π. Π Α -  
Π Α Δ Η Μ Η Τ Ρ Ι Ο Γ  πωλού- 
μενοι είς φιάλας ή κ α τ ’ όκάν.

Ε ίν ε οίνοι γνήσιοι, ανώτεροι δλων τών επιδορπείων Ευρωπαϊκών, και συνι-
στώνται παρά τών ιατρών είς ασθενεΓς. ’Α π λή δοκιμή ά.ρκεΓ προς βεδαίοισιν
τούτω ν. Ό δός Moxrdaw, 1 1 . 11
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ΕΥΡΙΣΚΟΝΤΑΙ ΜΟΝΟΝ ΕΙΣ ΤΟ ΕΙΛΙΚΟΝ ΚΑΤΑΣΤΗΜΑ

ΤΟ Τ Ε Ρ Γ Ο Σ Τ Α Σ Ι Ο Υ
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ΚΑΙ Ε ΙΣ  ΤΑ  Ε ΙΔ ΙΚ Α  ΥΠ Ο Κ Α ΤΑ ΣΤΗ Μ Α ΤΑ  ΚΑΙ ΙΙΡ Α Κ ΊΌ Ρ Ε ΙΑ  A TTO V

ΤΙΜΑΙ ΩΡΙΣΜΕΝΑΙ
*Ά νευ τού οποίου ή μηχανή 

δέν είνε ^νησία.

ΊΌ ΙΣ  ΜΕΤΡΗΊΌΙΣ 

ΚΑΙ ΜΕ ΕΒΔΟΜΑΔΙΑΙΑΣ ΠΑΗΡΩΜΑΣ

Γ.  Ν  Α  ϊ Δ  Λ  I Γ  Γ  Ε  Ρ
Γ Ε Ν Ι Κ Ο Σ  Π Ρ Α Κ Τ Ω Ρ
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